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PREFACE. 


Tas MS. of which a portion 1s here edited, belongs to 
the Imperial Public Library of St. Petersburg. Lt 18 
in tine condition, written 1n a bold Estrangelo character, 
comprising several works besides the one now published, 
and 18 apparently of the s1xth century. It 1s the only known 
MS. which contains the Syriac text of * The Doctrine of 
Addai, the Apostle,” entire. There ex1sts in the British 
Museum a MS. of this work, which forms one of the 
ancient Syriac documents edited and translated by the 
late Dr. Cureton, and published after his death. That 
MS., however, 1s very 1mpertect. It does not contain 80 
much as a half of the entire text, and consequently the 
ralue of the work in 80 mutilated a condition 1s greatly 
impaired, 

Addai, according to Eusebins, was one of the seventy, 
or according to this document, the Armenian yerson, and 
*© The Doctrine of the Apostles,” one of the seventy-two 
disciples. Whatever may be the explanation of this 
numerical discrepancy, 1t must in either case be inferred 
that Addai was one of the second batch of disciples, 
ordained by our Lord to the othice of the ministry (Luke 
x. 1). The purpose of his m1is810n to Rdessa 1s 8tated in 
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the beginning of the document. Abgar, the then king of 
Edessa, sent !lannan, the keeper of the archives, and 
others to Sabinus, the deputy in the east of the emperor 
Tiberis, with letters concerning the aſfairs of the king- 
dom. 'The mexsengers, having most probably heard of 
the tame ot Ohrist, took that opportunity of going to 
Jerusalem to see Him. Having entered that city, they 
Say Christ, and rejoiced. Hannan wrote down what he 
Soy and heard of Christ, for the sake of making a full 
report to Abgar of our Lord's wondertul deeds on his 
return to IEdessa. The king was greatly nnpressed by 
what was related to him, and as he hunself was aftlicted 
with a disease, and unable to obtain a cure, he wrote a 
letter to Jesus, entreating 11m to come and heal him, 
Hannan, the bearer of the letter, dehvered 1t to Jesus. 
A verbal reply was returned by our Lord to Abgar, m 
which He promised that after He had gone up to His 
Father, He would send one of His disciples to cure him of 
the disease. After Christ had ascended to heaven, Addai 
was the disciple selected by Judas Thomas to go on the 
mission to Edessa. His arrival at the city was 800n 
made known to Abgar, who sent immediately for Im. 
Abgar, surrounded by his nobles, received Adda, and he 
in their presence cured the king of the disease from 
which he had for a long time been suftering. 

A very unportant inquiry 1s that which concerns the 
genuineness, the authorship, &c., of © The Doctrine of 


Addai, the Apostle.” Into this inquiry 1t 18 necessary to 
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enter. When we consider the great deeds of Addai, his 
miracles, and the snccess of his labours as an evangelist, 
we might reasonably infer that some written account of 
them would 800n appear. Accordingly we find 1t stated 
at the conclus1on of the document, that, agreeably to the 
custom of the kingdom, Labubna, the king's scribe, 
* wrote these things of Addai, the Apostle, from the 
beginning to the end;” whilst Hannan, the king's 
Sharrir, placed the account among the records. As to 
the express10n * from the beginning to the end,” we 
understand no more than that all which was written of 
the doings of Adda, and deposited in the archives of 
Edessa, was written by Labubna. The report drawn up 
by lim might have cons1sted only of memoranda of the 
principal acts and chief points of the teaching of Addai, 
or he night have written in the mam the document 
as we now have it. The latter 1s the opimon of 
Dr. Alishan, who translated the Armenian verslon of 
«The Doctrine of Addai,” under the title of * Lettre 
TP Abgar,” His words are:—* Notre opinion est qu'il est 
en grande partie redig* par Laboubna, Arehiviste 
dEdesse, contemporain «' Abgar et des dtsciples de notre 
Sauveur,” IT am inclined to this opinion ; for 1t* we 
except certain interpolations, the whole history seems to 
De consistent with 1tself, as if 1t 188ued from the pen of 
one and the same individual. The mterpolations are 
cons1derahle, Jn one place the Acts of the Apostles are 


mentioned, in another the Epistles of St. Paul; but 
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neither the Acts nor the Epistles could have been 
known to the Church in the time of Addai. In another 
place 1t 18 recorded that a large multitude assembled day 
by day for prayer and to read the Diatessaron of Tatian, 
which was not compiled till about the middle of the 
Second century. The paragraph in p. 50 of the trans- 
lation, about the ordination of Palut by Serapion, Bishop 
of Antioch, 1s contradicted in p. 39, where it 1s said that 
Palut was ordained an elder by Addai. The narrative of 
the portrait of our Lord painted by Hannan, which 
tollows unnmediately after Abgar's letter, and our Lord's 
reply 18 not alluded to by Eusebius, although he has 
followed the Syriac both before and after this state- 
ment. This cireumstance shows that, if 1t formed a part 
of the Syriac text in Is time, he did not believe 1n 
the truth of what was related. Other passages are met 
with which contain internal evidence that they did not 
form a part of the original text. The story of tho 
invention of the cross by Protonice or, as the name 18 
elsewhere written, Petronice must have been written by 
S0me pers0n Who was very 1gnorant of the Roman 
history of the time when the apostles were hving. This 
is obviously an interpolation, and this and several other 
pas8ages carry on the face of them their own condemnation. 

A question arises at what time or times night these 
interpolations have been introduced into the document. 
They do not appear to be 80 many, but that we may 
fairly as$ume, in the absence of eyidence to the contrary, 
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that they were made by the same individual. The 
crrcumstance of the mention of Tatian's Diatessaron shows 
that they could not have become a part of Addai's work 
till after the Diatessaron was compiled, and had begun 
to be used in the Syrian Church. The interpolations, 
therefore, could not have been introduced till towards 
the close of the second century. So much for the 
upper Iimit. The next question 18, Where 1s the lower 
Inmt to be placed ? From what follows, I think we may 
be able to answer sufficiently this question. Eusebius 
has devoted a chapter of his Ecclesastical History 
to Abgar, and the planting of the church at Edessa 
by Addai. The Syriac of this chapter, from the letter of 
Abgar to the end 1s substantially the same as the Syriac 
of the corresponding portion of our document. Whoever 
will take the trouble to compare the two, will find 
that the variations are not many. Ie will, I think, be 
Satisfied that Eusebius had our writing before him, 
when he wrote the thirteenth chapter of the first book 
of his Ecelesiastical History. Eusebins says :—* The 
very letters themselves were taken by us from the 
archives of Edessa.” But although the word vs 1s used, 
it, does not follow that the extract was made by himselt 
from the archives. He probably did not make 1t, for 1t 


is not known that he was ever at Edessa, He might 
have consistently employed the pronoun vs, 1t the 


extract, which constitutes a chapter of his Iistory, had 
been made by a person living at a previous period, who 
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wrote, as he himselt afterwards did, on the affairs of 
Abgar, and the origin of the Chureh at Edessa. It 1s, 
indeed, conjectured by Grabe and others that Eusebius 
might have got the substance of what we find in the 
thirteenth chapter from the Chronographia ot Sextus 
Julus Atricanus ; but I can find very little evidence to 
Support that conjecture. It 18 much more probable that 
Eusebius would have before him a work protessing to 
have been wntten by a contemporary of Addm, and 
written too 1n Synac, the language of the country. He 
himself says that what 1s contained in his chapter from 
the letter of Abgar to the end was translated from 
Syriac 1nto Greek. 

But the part of the work which Eusebius translated 
does not appear to contain any thing, which would 
warrant us to regard it as an interpolation. We cannot, 
therefore, say whether the interpolations ex1sted in the 
Syriac text used by FEusebius; but the following 
evidence renders 1t Inghly probable that they did. In 
p. 19 of the French translation of the Armenian version 
is the following note :—© Moisxe de Khorene dans 8a 
relation du voyage des Stes. Rhips1mcennes, cite 
et Patronece et la sainte Croix, dont elle portait un 
morceau, qui ensuite par heredite arriva a Rhipsimee, 
mais encore elle est mentionnee dans Vancien calendrier 
ecclesiastique, attribue au S. Isaac Parriere petit fils 


de S. Gregoire I Illuminateur, et qui oceupa la chaire 


patriarcale de 389 a 439; on y lit, Ie 17 mai; Fete de 
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'Invention de la Croix, cherchez dans la Lettre d'Abgar; 
Patronicee et lisez-la.” Woe infer from this quotation 
that the letter of Abgar (this 1s sometimes found as the 
title of the work) containing the story of Protonice was 
known in the fourth century, that Protonice had then 
a place in the calendar of the Armenian Church, and 
that the festival of the Invention of the Cross existed 1n 
that century, The festival was founded, as we read 
in this extract, on the strength of what 1s related m our 
document. The story itself must have been much older 
than the institution of the testival, or 1t would not have 
been beheved im as a discovery 1m the time of St. James. 
We may, theretore, fairly conclude that our work 
contained the story of Protomee, and if $0, it contained 
the other interpolations when 1t was made use of by 
Eusebws.* 

What has been advanced goes to show that this 
ancient Syrian document 18 to be regarded in the 
main as genumne. The question of 1ts genumeness has 
o1ven risxe to much controversy. It 18 one. of very 
oreat importance, and demands a candid and patient 


consideration., Many able scholars, s8uch as Barons, 


* 'The story of the Invention of the Cross by Helena, the mother of 
Constantine, 1s 1dentical in nearly all the details with this by 
Protonice. There can be no doubt that one story gave rise to 
the other; and as the story of Protomee takes chronological prece- 
dence, the inference 1s that the Invention of the Cross by Helena is 


nothing more than a repetition of this Oriental fable. 
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Tillemont, Cave, Grabe, and the late Dr. Cureton, 
have arrayed themselves on the side of the genuineness 
of the work, which 1s also defended in the Bollandist 
Acta Sanctorum. 1 conftess that when I first entered 
upon the 1nquary respecting its genuineness, [ did 80 with 
a Strong prejudice against it. As I proceeded, however, 
the prejudice became weaker and weaker, till 1t finally 
disappeared. I will endeavour to lay before the reader, 
Some additional reasons which, 1 conjunction with those 
already brought forward, have produced the conviction 
in my own mind that the claim of the work to genuine- 
ness 1s well founded, and that the objections which have 
been raised against 1t may be satisfactorily met. 

First: it 1s listorically true that Abgar Ukkama was 
king of Kdessa in the time of our Lord. Having been 
long afflicted with a disease, and having heard of the 
miraculous cures effected by Christ, there 1s surely 
nothing more probable, nothing more natural], than that 
he should write a letter to our Lord mviting Him to 
Edessa to remove the affliction under which he was 
labouring. But then our Lord 1s said to have written 


a letter in reply. This has caused—and 1t 1s not sur- 
prising that 1t should—great opposition. It has been 
made the main argument of the opponents of the 
genuneness of the work. It 1s inconcervable, they say, 
that if Christ wrote a letter, 1t should have been 


hidden for three centuries 1n the archives of Edessa. 


Christ is not known to have written anything else. If 
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Christ had written a letter to Abgar, 1t would have 
been a part of sacred Scripture, and placed at the head 
of the New Testament; &c., &. The arguments on 
which the decree of Gelasins was founded, A.D. 494, 
against the genuineness of the work rest manly on the 
letter of our Lord. Happily for me, 1t 18 no part of my 
duty to answer the arguments which have been advanced 
against the 8upposed letter. According to the St. 
Petersburg MS., and in this it 1s supported by the 
Armenian vers1on, the reply of our Lord was merely a 
verbal message, returned through Hannan to Abgar. 
He 8aid to Hannan, * Go and say to thy lord,” &e. 
As a further proof that 1t could have been only a verbal 
message, it 1s expressly stated in p. 5 of the translation 
that Hannan related to Abgar everything which he had 
heard from Jesus, as His words were put by him 1 
writing. If there be reasons why our Lord did not 
write a letter, there can be none against a verbal 
mess8age. This mode of reply was cons1stent with what 
our Lord did on other occasions. It was a verbal reply 
to the question of John the Baptist, which He sent 
through His messengers ( Luke vii. 22). That the reply 
of our Lord was a written letter 1s, therefore, an error, 
and the error was committed by Eusebius. It 1s not 
difficult to explain how Eusebius fell into this mistake. 
He knew that the reply was in writing, and kept in 
the archives, and he supposed that our Lord Himself 
had put it in writing, whereas 1t was done by Hannan. 
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Our Lord, in this answer to Abgar, made no revelation 


FF 


of IHimselt which He did not make to those disciples \ 
who were in attendance on Him. He informed Abgar | |, 
that Ie was going to His father; but this communication 


He repeatedly made to His followers. Sec John xiv. 
2, 28; XVI. I0; Q&c. 


Agan, in the discourse of Addai to the assembled 
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Edessenes, and in Ins farewell address, there are 
passages which we find in the Gospels ; but this cir- 


cumstance cannot be cited as evidence against the 
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genuneness of the work. Though these passages are 
found m the Gospels, 1t does not follow that they are 
quotations, or that the Gospels were written at the time 
these discourses were delivered. They cons1st of striking 


s1yings of our Lord, which from the time they passed 


His hips would be sure to become current among Is 
followers, and would be trequently cited. They might 
have existed, and most probably did exist, traditionally 
among the tirst Christtans, and became well known to 
them, and would be certain to be lighly appreciated. 
p. 10, 
* The gate of life is strait,” Matt. vii. 18, 14; p. 19, 


© Behold now 1s the son of man glorified,” John xm. 31; | 


The passages to which I particularly reter are : 


9 by 


P. 27, * Behold your house 1s left desolate,” Matt. \ 


XX111. 38; Þ. 41, © Their angels behold the face of the 


97 


invistble Father ;” compare Matt. xvi. 10; p. 43, © He | 


is gone to prepare for Is worshippers blessed 


mansons;” compare John xiv. 2. In p. 9, Addi } 
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8ays, —* We were commanded by our Lord to be 
without purses and serips;” see Luke x. 4. On the 
other hand, the reading of the Diatessaron, in p. 34, the 
reading of the Law and the Prophets and the Gospel, 
and the Epistles of St. Paul and the Acts of the Apostles, 
in Þ. 44 ; the reading of the Old Testament and the 
New, and the Prophets and the Acts of the Apostles, in 
P. 93, must have been interpolations made at a s8ub- 
8equent period by some one, who did not understand 
what he was writing. Remove these 1nterpolations, and 
the one in Þ. 90 already referred to, and especially the 
Story of the Invention of the Cross by Protomee, the 
most barefaced of all, and you have nothing in the 
document which bears the aspect of being counterfeit. 
I do not say that there may not be other 1nsertions 
made after the time of Labubna; but they are not 
apparent on the surtace. 

To return to the discourse, we find the first part of it 
devoted to an exposition of the great doctrines of 
Christianity. There 1s no ambiguity in the assertion of 
these doctrines. The incarnation 18 not more clearly 
8et forth by St. John, nor the atonement by St. Paul, 
than both these doctrines are by Addai. The resurrec- 
tion of all men, and the judgment to follow, are also 
distinetly and nnpressvely declared. But that which 
Seems to constitute the burden of the discourse, and 
that with which the latter part 1s much occupied, 1s the 
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idolatry of those who were listening to the words 
of Addai. No more conelusive logic against the 
worship of images and created things 1s to be met with 
in the present day. The effect of his preaching was 
great, By the power of that discourse numbers were 
persuaded to forsxake the 1dolatry which they had 
practised, and to embrace the worship of the invisible 
God. Adda, mm lis farewell discourse, charges those 
who were ordained to the ministry, the deacons and 
priests, to take heed to the duties of their office; for 
before the jJudgment-seat of Christ, they would þbe re- 
quired to render an account. There are some parts of 
this address which remind the reader of passages to 
be met with win the Epistles of St. Paul to Timothy. 
The duty of the minister 18 very umnpresstvely set 
torth, and as a whole, 1t 18 a model of a pastoral addroess. 
Throughout the two discourses, we find nothing but the 
utterances of pure and eternal truth ; discourses worthy 
of the time in which Addai lived, and worthy of 
one ordained to the Ohristian mimistry by Chnst 
Himself. 

The great antiquity of this document must invest 1t 
with deep intercst from every point of view. It stands 
chronologically at the head of Syriac classics, and 1s 
certainly to be regarded as important both tor theological 
and hngustic purposes. Impressed with this considera- 


tion, I have been induced to submit the Syriac text mn 


* 21648 RS EUR A 


PREFACE. XY 


its unmutilated state, with an English translation and 
notes, to the judgment of the public. 


I beg to express my grateful thanks to Professor 


Wright for his valuable ass1stance in correcting the 


proot-sheets. 


GEORGE PHILLIPS. 
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idolatry of those who were listening to the words 
of Addai. No more conclusive logic against the 
worship of images and created things 1s to be met with 
in the present day. The effect of his preaching was 
great, By the power of that discourse numbers were 
persuaded to forsxake the idolatry which they had 
practised, and to embrace the worship of the invisible 
God. Addai, in lis farewell discourse, charges those 
who were ordained to the ministry, the deacons and 
priests, to take heed to the duties of their office; for 
before the Judgment-seat of Christ, they would be re- 
quired to render an account. There are some parts of 
this address which remind the reader of passages to 
be met with in the Epistles of St. Paul to Timothy. 
The duty of the minister 1s very 1mpress1vely set 
torth, and as a whole, 1t 1s a model of a pastoral address. 
Throughout the two discourses, we find nothing but the 
utterances of pure and eternal truth ; discourses worthy 


of the time m which Addai lived, and worthy of 


one ordained to the Christian mmistry by Christ 
Himself. 

The great antiquity of this document must invest 1t 
with deep interest from every point of view. It stands 
chronologically at the head of Syriac classics, and 1s 
certainly to be regarded as important both for theological 
and linguistic purposes. Impressed with this considera- 


tion, I have been induced to submit the Syriac text 1n 
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notes, to the judgment of the public. 

I beg to express my grateful thanks to Professor 
Wright tor his valuable as81stance in correcting the 


proot-sheets. 
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THE 


DOCTRINE OF ADDAI, 


FHE APOSTLE. 


Tus letter of king Abgar,” the 8on of king Ma'nn, and 
at what time he sent it to our Lord at Jerusalem ; and at 
what time Addai the Apostle came to him (Abgar) at 
Kdessa ;* and what he spake in the gospel of his preach- 
ing; and what he said and commanded, when he went 
torth from this world, to those who had received from 
him the hand of the priesthood. 

In the three hundred and forty and third year of the 
kingdom of the Greeks," and in the reign of our lord 
Tiberins, the Roman Emperor, and in the reign of king 
Abgar, xon of king Ma'nn, in the month of October, on 
the twelfth day, Abgar Ukkama sent Marihab and Sham- 
Shagram,* chiefs and honoured persons of his kingdom, 


a Addai. According to Pusebius, Addai was one of the seventy 
disciples of Christ. See also p. 5. 

b 4bgar. "This king is called here the s8on of Ma'nu. Ot the twenty- 
nine kings of Edessa mentioned by Assemani, in his edition of the 
Chronicon Edessenum, Bibl. Or. tom. 1. p. 417, ten bore the name of 
Abgar, and ten that of Ma'nu. The meaning of Abgar in Syriac 18 lame. 
Lower down we find Abgar called Ukkama. The latter word 1s a 
Syriac adjective, signifying black, and it may have been used 
because his skin was of a blackish hue. A previous king of Edessa 
was called Abgar the Red. 

© Bdessa is called, in Syriac, Urhar. 

4 The Seleucian era, which corresponds to B.C. 812 —3LIT. 

e Marihab and Shamshagqram. In regard to many of the proper 
names in this book, it is a matter of conjecture where the 
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and Hannan* the tabularius, the sharrir, with them, to the 
city which 18 called Eleutheropolis, but in Aramaic Beth- 
gubrin,” to the honoured Sabinus, the son of Eustorgius, 
the deputy af our lord the emperor, who ruled over 
Syra, Phonitia, Palestine, and the whole country of 
Mesopotamia. They brought him letters concerning the 
attairs of the kingdom ; and when they went to him, he 
received them with Joy and honour, and they were with 
lun twenty and five days. He wrote for them a reply * 
to the letters, and sent them to Abgar the king. When 
they went forth from him, they set out and came on 
the way towards Jerusalem ; and they saw many men, who 
came from a distance to 8ee Christ, because the fame 
of lis wonderful deeds had gone forth to remote coun- 
tries. When Marihab, Shamshagram, and Hannan, the 
keeper of the archives, saw the men, they als0 came 
with them to Jerusalem, When they entered Jeru- 


vowels should be inserted. In these two I have followed the Freneh 
translation of the Armeman vers10n. The latter name Cureton, in a 
note on Bardesanes, in his Spictlegtum Syracum, p. 77, calls She- 
mashgram. In Greek 1t 1s written YapWiyepapos or ZapWikepapos, 


* [[annan, This name 18 written in Cureton's text according to 
the Greek form. Further on, however, in the same text, we have 
Hanan. He 1s called in our text tabularinvs, but in Cureton's tabel- 
larius. The former 1s more probably correct. Perhaps 1t and the 
following word, Sharrir, express, the one in Latin and the other mn 
Syriac, the same office, viz. that of Keeper of the archives. There 


1s a passage In the Chromcle of Edessa, in which those who were placed 
over the archives of a city were called the Sharrirs of that city. Bibl. 
Or. tom. 1. Þ. 398. 

b Beth-qubrin, © Ville connue de6ja par Ptolemee, qui cerit Bac- 
Toy papa.” —Lettre VAbgar, p. 11. It is till called Beit-ibrin. 

© Reply, RIS usually signifies a copy ; but here it seems 


rather to mean a reply to the letters which were brought to Sabinus. 
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salem, they saw Christ, and they rejoiced with the mul- 
titudes, who were joined to Him. But they saw also 
the Jews, who were standing 1n groups, and were con- 
s1dering what they should do to Him ; for they were 
disturbed to see that a multitude of their people confessed 
Him. And they were there in Jerusalem ten days, and 
Hannan, the keeper of the archives, wrote down every- 
thing which he 8aw that Christ did; also the rest of that 
done by Him, before they went thither. And they 
departed and came to Edessa, and entered into the pre- 
8ence of Abgar the king, their lord, who had sent them, 
and they gave him the reply of the letters, which they had 
brought with them.__ After the letters were read, they 
began to recount before the king all which they had seen 


Z andall which Christ had done in Jerusalem. And Hannan, 


the keeper of the archives, read betore him all which he 
had written and brought with him ; and when Abgar 
the king heard, he was astonished and wondered, as als 
his princes, who stood before him. Abgar sa1d to them: 
These mighty works are not of men, but of God; be- 
cause there 1s not any one who can make the dead 
alive, but God only. And Abgar wished himself to pass 
over and go to Palestine, and sce with his own eyes all 
which Christ was doing; but because he was not able to 
pass through the country of the Romans, which was not 
his, lest this cause should call forth bitter enmity, he 
wrote a letter and sent it to Christ by the hand of Hannan, 
the keeper of the archives. Ie went torth from Edessa 
on the fourteenth day of Adar,* and entered Jerusalem 


\ on the twelfth day of Nisan,” on the fourth day of the 
| week (Wednesday). And he found Christ at the house of 


\ March. » April. 
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Gamahlel, the chief priest* of the Jews. The letter was read 
betore Him, which was written thus :—*© Abgar Ukkama, 
to Jesus, the Good Phyxsician, who has appeared in the 
country of Jerusalem. My Lord: Peace. I have heard 
of Thee and of Thy healing, that it 1s not by medt- 
eines and roots Thou healest, but by Thy word Thou 
openest the eyes of the blind, Thou makest the lame to 
walk, cleansest the lepers, and makest the deaf to hear. 
And unclean spints” and Iunatics, and those tormented, 
them Thou healest by Thy word ; Thou also raisest the 
dead. And when I heard of these great wonders which 
Thou doest, I decided in my mind that either Thou art 
God, who hast come down from heaven and docst these 
things, or Thou art the Son of God, who doest all these 
things. Therefore, I have written to request of Thee 
to come to me who adore Thee, and to heal the 
disease which I have, as I beheve im Thee. This 
also I have heard, that the Jews murmur against Thee 
and persecute Thee, and even seek to crucity Lhee, 
and contemplate treating Thee cruelly. I possess one 
small and beautiful city, and 1t 1s sutfficient for both 
to dwell mn 1t in quetness,” 

When Jesus received the letter at the house of the 
chief priest of the Jews, He sa1d to Hannan, the keeper of 
the archives : © Go and ay to thy lord, who hath sent 
thee to Me, © Blessed art thou, who, although thou hast 
not seen Me, behevest in Me, tor 1t 1s written of Me, 
'Those who sec Me will not beheve in Me,/and those who 
see Me not, will beheve in me.*© But as to that which 

a The word in Syriac Is <gLD1, © the chief,” a title of dignity 
among the Jews. 

” <SAT, 8prrits. Some adjective, s1gnitying unclean, such as 
<a, is perhaps to be understood with this noun. 


+ 


* From the express1on *© 1t 1s written,” one would infer that these 


+ 
*- 
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thou hast written to Me, that T should come to thee, 
that for which I was sent here is now fimshed, 
and I am going up to my Father, who sent me, 
and when I have gone up to Him, I will send to 
thee one of my disciples, who will cure the disease 
which thou hast, and restore thee to health; and all 
who are with thee he will convert to everlasting hte. 
Thy eity shall be blessed, and no enemy $hall again 
become master of 1t for ever.” ” 

When Hannan, the keeper of the archives, saw that 
Jesus spake thus to him, by virtue of being the king's 
painter, he took and painted a hkeness of Jesus with 
choice paints, and brought with him to Abgar the king, 
his master. And when Abgar the king saw the hkeness, 
he received it with great Joy, and placed 1t with great 
honour in one of his palatial houses. Hannan, the 
keeper of the archives, related to him everything which 
he had heard from Jesus, as His words were put by him 
in writing. Aﬀter that Christ had ascended to heaven, 
Judas Thomas* sent to Abgar, Addai the Apostle, who 
was one of the seventy-two Apostles. And when Addai 
came to the city of Edessa, he dwelt at the house of 


words are a quotation from the Old Testament ; but they are not to 
be found in any part of that sacred Book. Our Lord said to 
Thomas : © Blessed are they that have not seen, and yet have be- 
heved,” (St. John xx. 29.) The passxage mm this reply 1s 80mewhat 
like these words. Although these words are not found in the Old 
Testament, they are like passages there in sense. See Is. vi. 9; li. 15. 


a 'There 1s a tradition preserved by Eusebius, see Smith's Die- 
tionary of the Bible, under * Jude,” that the true name of Thomas 
(the twin), was Judas ('Iovdas 0 rat Owuas). It is therefore pro- 
bable that Judas is mentioned 1n the text to certify that it was the 
Apostle Thomas, and not another Thomas, who sent Addai to Edessa. 


See als0 Wright's Apocryphal Acts of the Apostles, [, wn I , 
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Tobias,* 8on of Tobias the Jew, who was of Palestine, 
Through all the ety @ report was heard of him, and 
one of the nobles of Abgar whose name was Abdu,” the 
80nN of Abdu, one of those who sat with bended knees*® 
before Abgar, went and said concerning Addai : behold, 
a messenger has come, and dwells here, he of whom 
Jesus sent to thee, © I s8end to Thee one of my disc1ples.” 
And when Abgar heard these words, and the mighty 
acts which Addai did, and the wondertul cures which 
he effected, he thought for certain in his mind : Truly 
this 1s he whom Jesus sent, 8ying, *f When I have 
ascended to heaven I will 8end to thee one of my 
disciples, and he will cure thy disease.” And Abgar sent 
and called for Tobias, and sa1d to him, I have heard that 
a certain powertul man has come, and dwells in thy 
house. Bring hun up to me; a good hope of recovery 
through him has been tound tor me. Tobias went early 
on the next day and took Addai the Apostle, and brought 
him up to Abgar, Addat hunselt knowing that by the 
power of God he was sent to Inm. And when Adda 
came up and went to Abgar, his nobles standing with 
him, and in going towards him, a wonderful yision was 
Seen by Abgar in the face of Addat. At. the moment 
that Abgar saw the vis1on, he tell down and worshipped 
Addai. Great astomishment se1zed all those who were 
standing before him, for they 8aw not the vision which 


* Tobias. Moses of Chorene calls Tobias Prince Jurf, and says : 
* Qu'on dit etre de la race des Pacradouni.”” It appears, on the same 
authority, that he did not abjure Judaism with his relations, but 
followed its laws up to the time when he beheved in OChrist. 

b Abdu. Moses of Chorene says of Abdu that he was © Prince de 
la ville, tres honore dans toute la maison du rol.” 


© With a bending of the knees. The Syriac word is G3SDs, 
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was 8een by Abgar. Then Abgar said to Addai, * Of a 
truth thou art the disciple of Jesus, that mighty one, the 
80n of Grod, who sent to me 8aying I send thee one of my 
disciples for healing and for life.” Addai said to him, 
' © Because that from the beginning thou didst believe 
> in Him who sent me to thee, therefore have I been sent 
= to thee, and 1t thou behevest in Him, everything im which 
E thou dost beheve thou shalt have.” Abgar said to him, 
2 * 8 have I believed in Him, that with respect to those 
* Jews who crucified Him, I desire to take with me an 
> army, and to go and destroy them; but because the king- 
* dom belongs to the Romans, I was restrained by the 
' covenant of peace, which was contirmed by me with 
= our lord the emperor Tiberms, hke my forefathers.” 
= Addai $aid to him, © Our Lord has fulfilled the will of 
= His Father. And when He had completed the will of 
: His Parent, He was taken up to His Father, and sat 
* with Him in glory, with whom he was from eternity.” 
bn 'Abgar 8aid to him : ff T also beheve im Hun and mn His 
7 Father.” Addai said to him:* © Because that thou 80 
2 believest, I place my hand on thee, in the name of Him 
* in whom thou believest.” 

* At the moment that he placed his hand upon him, he 
[2 was cured of the plague of the discase, which he had had 
® for a long time.” Abgar wondered and was astonished, 


| which, according to Castle, means genuflexto, but he cites no instance 
Fin which the noun occurs, The verb is found several times, but the 
gznoun is evidently very rare. Castle himselt got the word from Bar 
: o Bahul. 


Z * Cureton's text of this document begins here. It 1s taken from 
BE br: 


=the Nitrian collection in the British Museum, No. 14,654, at fol. 38. 
It is contained in one leaf only. 


b 4 long time, The time is not mentioned by Kusebius in lus Ececle- 
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that as 1t was reported to him concerning Jesus, that 
winch He did and cured; s0 also Addai himself, without 
medicine of any kind, healed in the name of Jesus. And 
als0 with respect to Abdu, the son of Abdu, he had the 
gout 1n Ins feet, and he too brought his feet near him, 
and he (Addat) placed his hand upon them and healed 
him; and he had not the gout again, And also in all 
the city he wrought great cures, and showed wonderful 
mighty works in it. Abgar sa1d to nm: © Now that 
every man knoweth that by the power of Jesus Ohrist 
thou doest these wonderful works, and behold we are 
wondering at thy works, I require theretore of thee, 
that thou wouldest recount to us concerning the coming 
of Chnst, how 1t was, and conceruing His glorious 
power, and concerning those nuracles which we have 
heard that He did, which thou hast seen with the rest 
of thy compamons.” Addat &xmd to lum : © I will not 
keep $1lent from declaring this; for because of tis I was 
8ent here to speak and to teach every one, who, hike thee, 
is willing to beheve. To-morrow assemble for me all 
the city, that I may sow 1n 1t the Word of Late, by the 
preaching which I will preach before you concerning 
the coming of Christ, how 1t was, and concerning His 
glorious power, and concerning Him that s8ent Him, tor 
what and how He sent Him, and concerning His power and 
His wonderful works, and concerning the glorious mys- 
teries of His coming, which He spake in the world, and 
concerning the certitude of His preaching, how and for 
what He abased Himsel, and humbled His exalted divi- 


Siastical History. Moses of Chorene, bk. 1. chap. xxx. p. 217, Histoire 
D'Armente, says that A bgar suttered from a disease which he had caught 
in Persia more than seven years before, and that he had obtained no 


remedy for 16 from men. 
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muty by the body, which He took, and was crucified and 
descended to the house of the dead, and cleaved the wall 
of partition, which had never been cleft, and gave hte to 
*the dead by being Himself slain, and descended by Him- 
*Self, and ascended with many to His glorious Father, 
2 with whom He was from eternity in one exalted divinity. 
: And Abgar commanded that they should deliver to 
* Add: 1 $1]yver and gold. Addai aid to him : ©f How are 
” 8 e able to recerve anything which 1s not ours? for, be- 
hold, that wich was ours we have forsaken, as we were 
.commanded by our Lord to be without purses and with- 
bout &Cr1Ps$, and earrying crosses upon our shoulders, we 
Were commanded to preach His Gospel to the whole 
creation: the whole creation felt and suttered by His 
crucifixion, which was for us, for the salvation of all men. 
And he narrated before Abgar the king, and before his 
Princes and his noþles, and before Augustina, the mother 
of Abgar, and before Shalmath, the daughter of Meherdath, 
I the wite of Abgar,* the s1gns of our Lord and His won- 
Lders, and the Sevions miracles which He wrought, and 
{His divine triumphs, and His ascension to His Father ; 
and how they received powers and authorities at the 
{time that Ie ascended, by which same power he had 
healed Abgar and Abdu. the 80n of Abd, the second 
j  person of Ins kingdom ; and how he made them know 
j bh which would be revealed at the end of times, and 
{in the consummation of all creatures, and the resuscita- 
; } tion and resurrection, which 1s about to be for all men, 
| and the separation which 1s to be between the sheep and 


iy 


Ee! I y V [' * £? d 
* * Moses of Chorenespeaks of Helena as the first wife of Abgar, that 


| She was a pious woman, and renounced idolatry. He says the tomb of 


# Helena was a very remarkable one, and was to be s8een in his day 
#: before the gate of Jerusalem. Book II, ce. 835, ed. Le Vaillant de 
it Florival. 
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the goats, and between the faithful and the unbeheying. 
And he sad to them: © Because that the gate of life 18 
Strait and the way of truth 1s narrow, therefore few 
are the behevyers of truth, and in the power of unbehet 
1s Satan's recreation. Because of this there are many 
hars, who cause to err those who look on. For except 
that there 1s a good end tor faithful men, our Lord had 
not descended from heaven, and come to the birth, and 
to the suftering of death, and also He had not sent us* to 
be His preachers and evangelists. Those things which 
we 8aw and heard from Him, which He did and taught, we 
confidently preach before all men ; for we would not do 
any wrong with respect to the truth of His Gospel. And 
not these things only ; but also those which were done 1 
His Name, atter His ascension, we show and preach. 

I will tell before you that which happened and was 
done 1n the presence of men, who, as you, believed in 
Christ, that He 1s the Son of the living God. Protomice, 
the wite of the Emperor Claudius,” whom Tiberms made 
Second® in Is kingdom, when he went to make war 
with the Spamards, who had rebelled against him, this 
woman, when Simon, one of the disciples, was in the 
city of Rome, and she saw the s1gns and wonders, and 


a With this word ends Cureton's text, p. v. 

b «© L Histoire detachee de la premiere invention de la Croix 
dit plus clairement que ec etait Clande qui alla contre les Espag- 
nols pendant que Tibere etait absent de Rome. Cette guerre 
At Espagne mentionnee 1e1 et plus bas dans la lettre de Tibere a Abgar 
n'est citee par aucun auteur Romain : cependant 11 esb tres probable 


que notre auteur fait alluson aux intrigues et aux Spolations des biens 


des hommes les plus riches 41 Espagne et de Gaule, ftaites par FVordre 
de 'Tibere (v. Suctone, 'Tiber, 49; Tacite, Annal. vi. 19), '— Lettre 
YU Abgar, p. 19. 


© Second in authority. 
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maryellons works which he did in the name of Christ ; 
denied the paganmism of her fathers in which she was 
brought up, and the 1dolatrons images which she had 
worshipped ; and she beheved mm Christ our Lord, and 
worsh1pped Im, and praised with those who were joined 
unto Simon, and held Him in great honour. After 
this she wished also to see Jerusalem, and those places 
in which the mighty works of our Lord were done. $0 
she arose promptly and descended from Rome to Jeru- 
salem, $he* and her two s8ons with her, and her one 
virgin daughter. 

When she was entering Jerusalem, the city went forth 
to meet her, and they received her with great honour, as 
that which 18 due to the queen, the mistress of the great 
country of the Romans. But James, who was made 
director and ruler in the church which was built for us 
there, when he had heard for what purpose she had gone 
there, arose and went to her. And he entered into 
her presence where $she was dwelling, in the royal great 
palace of king Herod, When $8he saw him, she re- 
ceived him with great joy, as also she had Simon Peter. 
He also showed her cures and mighty works as did Simon, 
and $he said to him : * Show me Golgotha, on which 
Christ was crucified, and the wood of His cross on which 
He was suspended by the Jews, and the grave in which 


a A leaf is missing in the MS. after fol. 7. It must have been Iost 
at an early date, and its place is now suppled by a rudely written 
leaf of the twelſth or thirteenth century. It fills the gap in the 
Syriac text, cauzed by the loss of the original. 'This leaf, having 
become loose, has been bound as fol. 54 of the MS., in the middle of 
the Acts of St. John at Ephesus (see Wright's Apocryphal Acts of 
the Apostles, p. A) ; moreover, 1b has been reversed im binding, $0 


that what is really the recto now appears as the vers0, 
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He was placed.” James said to her : © These three 
things which thy Majesty wishes to see are under the 
control of the Jews. They possess them, and permit us 
not to go to pray there betore Golgotha and the grave, 
and neither the wood of His cross will they give us. 
And not only this, but they also severely persecute us, 
that we may not publish and preach in the name of 
Christ, and many times also they bind us in prison.” 
When she heard these things, the queen immediately 
commanded, and they brought before her Onas, the 80n 
of Hannan the priest, and Gedalia, son of Cataphas, and 
Judah the 8on of Ebed Shalom, chiefs and rulers of the 
Jews. And $he sa1d to them : © Deliver up Golgotha, and 
the grave, and the wood of the cross, to James, and those 
who agree with him, and let no man forbid them to 
minister there according to the eustom of ther ministry.” 
And when she had s0 commanded the priests, she arose to 
g0 and sce these places, and she also delivered that place 
to James, and those who were with hum. Afterwards 
s$he entered the grave, and found im the grave three 
cros88es, one of our Lord, aud two of those robbers, who 
were crucified with Him, on Ihs right hand and on Us 
left. And at the time that she entered into the grave 
She and her children with her—at that instant her virgn 
daughter fell down and dMed, without pain, without 
dhisease, and without any cause of death. And when the 
queen 8aw that her daughter had Med suddenly, 8he 
kneeled and prayed within the grave, and sm1d 1n her 
prayer: * God, who gave Himself to death tor all men, 
and was crucitied in this place, and was laid m this 
grave; and as God, who keepeth ahve all, has risen, and 
made many to rise with Him, Iest the Jews, the cruci- 
tiers, $hould hear—and also the erring heathens, whose 
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1dols and graven 1mages, and the terrors of paganism, 
1 have denied—and they see me, deride me, and say that 
all this which has happened to her 1s because that she 
xlemed the gods, which sﬆhe did worship, and confessed 
'Christ, whom she knew not, and went to honour the place 
'of His grave and His crucifixion ; and it, O my Lord, 
-I am not worthy to be heard, because that I have wor- 
*shipped creatures instead of Thee; spare Thou, for the 
*sake of Thy adorable Name, that it may not be blas- 
*phemed in this place, as they blasphemed Thee at Thy 
crucifixion.” She said these things in her prayer, and, 
in the excitement of her supplication, she repeated 
them before all those who were there. Her eldest 80n 
approached her, and sa1d to her : © Hear that which I 
 shall say betore thy Majesty. I think thus in my mind and 
21m my thought, that this death of this my s1ster, which 
* was sudden, was not for nought ; but this is a wonderful 
{ work, 1n which God will be praised, and not that His 
{ Name will be blasphemed, as those thought, who heard it. 
* Behold, we enter the grave and find mn 1t three crosses, 
and we know not which of them 1s the cross on which 
Christ was suspended. In the death of this my s1ster, 
we may be able to sce and to learn which 1s the cross of 
Christ, tor Christ 1s not neglectful of those who beheve 
in Him, and seek Him.” And the queen Protonice—her 
80ul was very 8ad at this time—saw in her mind that her 
80N 8pake these things wisely, justly and rightly. And with 

! her hands she took hold of one of the crosses and placed 
' it upon the dead body of her daughter, which lay before 
her, and $she sa1d in her prayer: *© 0 God, who hast 
; shown wonderful works in this place, as we hear and 
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believe, 1t this cross, O Lord, be Thine, and on it Thy 
bumanity was suspended by the msolent, show the strong 
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and mighty power of 'Thy divinity, which dwells in the 
humanity, and restore to hfe this my danghter, that she 
may arse, and Thy Name be glorified in her. May her 
Soul return to her body, that Thy erucitiers may be con- 
founded and Thy worshippers may rejoice! And s$he 
waited a long time after she had spoken thus. Afﬀter- 
wards she took that cross from the dead body of her 
daughter, and placed another, and also said in her prayer : 
*O God, by whose nod worlds and creatures endure, 
and wishing the hfe of all men that they may be turned 
to Him, and 18 not neglectful of the petition of those 
who seek Im, 1t this cross be Thine, O Lord, show the 
power of Thy triumphs as Thou art accustomed, and 
restore to life this my daughter, that s*he may arise, 
and the heathens, worshipping Thy creatures instead of 
Thee, may be contounded, and the faithful and the true 
may contess, that thewr mouth may be opened to Thy 
praise before those who deny Thee !” And she waited 
a long time after these things, and took the second 
cross from her daughter ; and $she took the third cross 
and placed 1t upon her daughter. And as she was going to 
lift up her eyes to heaven, and to 'open her mouth in 
prayer, at that moment, at that time, in the twinkling of 
an eye, that the eross touched the dead body of her 
daughter, her daughter became alive, and she arose 8nd- 
denly, and praised God, who had restored her to life by 
His cross. But the queen Protonice, when she saw how 
her daughter became alive, trembled, and was greatly 
alarmed, but though alarmed she glorified Christ, and 
beheved in Him, that He was the Son of the living God. 
Her son 8a1d to her : © My lady, thon seest that if this had 
not occurred to-day, 1t might have happened that they 
would have left this cross of Christ, by which my 
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&18ter became alive, and have taken and honoured that 
zof one of those murderous thieves. Now, behold, we 
*8ee and reJoice, and Christ, who has done this thing, 18 


£ 
gave it to James, that 1t might be kept with great 
Zhonour. She also commanded that a great and splendid 
* building should be erected over Golgotha, on which He 
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*olorified in her. 


O) 
And she took the cross of Christ, and 


1?A 


: was crucified, and over the grave in which He was placed, 
280 that these places might be honoured ; and that there 
* Should be there a place of assembly for prayer, and a 


oathering for Service. 
Þut the queen, when she saw the whole population of 


* the city, which she had collected for the s1ght of this 
* work, she commanded that, without the covering of 
| honour worn by queens, her daughter should go with her 
* unveiled to the palace of the king, in which she dwelt, 80 


that every one might see her and praise God. But the 


* people of the Jews and the Gentiles, who rejoiced at the 
* beginning of this occurrence, and were glad, became 
| very 8ad at the end of 1t. For they would have been well 


pleased it this had not occurred, tor they 8aw on 
account of this many beheved in Christ ; and espe- 
cally when they saw that the miracles, which were 


done 1n His Name after His ascens1on, were many more 


than thosge which were done before His ascenson. And 
the fame of this deed which was done went torth to 


2 'This story of the finding of the eross 1s the same in most of its 
details as that which 1s told of the discovery of 16 by Helena, the 
mother of Constantine. It is related of Helena, that on her arrival 
at Jerusalem, she resolved to lay the foundation of a church, dedicated 
to the true God, on Mount Calvary. In digging, some pieces of 
wood were discovered, which were recognized as belonging to the 
cross of our Saviour, These pieces were s8ent by Helena to Con- 


Stantine. 
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distant countries, and also to the Apostles, my com- 
pamons, who preached Christ. And there was rest in 
the churches of Jerusalem, and the cities round about it ; 
and those who saw not this deed, with those who did see 
if, praisxed God. And when the queen went up from 
Jerusalem to the city of Rome, every city which $he 
entered presscd to see the s1ght of her daughter. And 
when she had entered Rome, she recounted betore the 
Emperor Claudius those things which had happened ; 
and when the Emperor heard, he commanded that all 
the Jews should go torth from the country of Italy. In 
all that country this deed was spoken of by many, and also 
before Simon Peter this was recounted, which was done. 
Whatsoever also the Apostles, compantons, did, we preach 
betore every man, that those who do not know may like- 
wise hear those things which, by our hand, Chit 
d1d openly, that our Lord might be glorified by every 
man. These things wlich I repeat before you are told, 
that ye may know and understand how great 18 the faith 
of Christ among those who truly join themselves to Him. 
But James, the director of the Church of Jerusalem, 
who with his own eyes saw the deed, gave a written ac- 
count, and sent 1t to the Apostles, my companions, m1 the 
cities of their countries. And also the Apostles themselves 
gave written accounts, and made known to James what- 
80ever that Christ had done by their hands, and these were 
read before all the multitude of the people of the church. 
Zut when Abgar the king heard these things, he and 
Augustina, his mother, and Shalmath, the daughter of 
Meherdath, and Paqur* and Abdshemesh, and Shamsha- 
a In the French translation of the Armeman vers1on this name is 
called Phocreas, also Azzat 1s called Aghi. The orthography of proper 
names 1s often modified, to adapt them to the language in which they 


appear. 
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vram, and Abdu, and Azzai and Bar-kalba, with the rest 
of their companions, rejoiced exceedingly, and all of them 
gloritied God, and made their contess10n in Ulrist. Abgar 
the king 8a1d to Adda : © I wish that everything which 


we have heard from thee to-day, and the rest also of the 


other things, thou wouldst tell openly before all the city, 


2 that every man may hear the preaching of the Gospel of 


Christ, which thou teachest to us, that he may rest and 
be confirmed in the doctrine which thou teachest to us, 
that many may understand that I beheved rightly 10 
Christ, in the Letter which I sent to Him, and may know 
that He 1s God, the Son of God, and thou art His true 
and {futhtul diseple, and that thou showest by works His 


olorious power before those who wish to beheve in Him. 
: The day atter, Abgar commanded Abdu, the son of Abdu, 
' who was healed of a sore disease of his feet, to send a 
| herald, that he may proclum m all the city that the 


whole population may be assembled, men and women, 
at the place which 1s called Beththabara, the wide space 
of the house of Avyida,* the s8on of Abqd-nachad, that they 
might hear the doctrine of Addai the Apostle, and how 
he taught, and in the name of whom he cured, and by what 
power he wrought these miracles, and those wonders he 1d. 
For when he healed Abgar the king, 1t was the nobles 
only who stood before him, and saw him, when he healed 
him by the word of Christ, whom many physicians were 


'not able to heal, but a stranger cured him by the faith of 
| Christ. 


And when all the city were assembled, men and women, 
as the king had commanded, Avida and Labbu, and 


* 'Phe French translation has ©* Avite fils I Abdekhil,” Lower down, 
the same name 1s called Avida. 
Þ; 
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Chaphsai, and Bar-Kalba, and Labubna,* and Chesrun,” and 
Shamshagram stood there, with their companions, who as 
they were princes and nobles of the king, and commanders, 
and all the workmen and the artisxans and the Jews and 
Gentiles who were in this city, and strangers of the 
countries of Soba and Harran, and the rest of the 1n- 
habitants of all this country of Mesopotamia, all of them 
Stood to hear the doctrine of Addai; concerning whom 
they had heard, that he was the disciple of Jesus, who 
was crucified in Jerusalem, and he effected cures in His 
name. And Addai began to speak to them thus : 
** Hear, all of you, and understand that which I speak 
before you ; that I am not a phys1cian of medicines and 
roots, of the art of the sons of men ; but I am the diseIple 
of Jesus Christ, the Physician of troubled souls, and the 
Saviour of tuture lite, the Son of God, who came down from 
heaven, and was clothed with a body and became man ; 
and He gave Himselt and was crucified for all men. And 
when He was suspended on the wood, the xun He made 
dark in the firmament ; and when He had entered the 
grave, He arose and went forth from the grave with 
many. And those who guarded the grave saw not how 
He went torth trom the grave; but the angels of heaven 


a Labubna. In the French translation of the Armenian vers1on, 
this name 18 written Leboubma. Moses of Chorene has made a 
change 1n the consonants; he calls the name Gheroupna, Whiston 
has written the name Lerubnas : © Lerubnas, Apsadari seribe filius, 
omnes res gestas Abgart et Sanatrucis conseripsit, atque in Tabu- 
lario Pdesseno posuit,” p, 146. 

d Chesrun. There 1s mention of this person in Moses of Chorene, 
lib. it. : © Abgar 8'6&tant rendu dans sa ville d'Edesse, se ligua avec 


Arete, rol de Petra, et lui donna des troupes auxiliaires, 80us la 


conduite de K hosran Ardzrouni. pour faire la guerre a Herode.”” The 
name occurs agam in p. 237 of the Second Book of the same work. 


* 4rd. 
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were the preachers and publishers of His resurrection, who 
if He had not wished, had not ted, because that He 1s the 
Lord of death, the exit of al{ things.* And except 1t had 
* pleased Him, He had not again clothed Himself with a body, 
* for He 1s Humself the framer of the body. For the will 
which inchned Him to the birth from a virgin, also made 
Him condescend to the suffering of death, and He 
humbled the majesty of His exalted divinity,» who was 
with His Father from eternity, He of whom Prophets of 
old spake mn their mysteries; and they represented images 
of His birth, and His suffering, and His resurrection, and 
His ascenston to His Father, and of His sitting at the 
right hand. And, behold, He 1s worshipped by celestial 
Spirits, and by the inhabitants of the earth, He who 1s 
worshipped from eternity. For although His was tho ap- 
pearance of men, His might, and His knowledge, and His 
power were of God Himself; as He sa1d to us, ©Behold, 
now 18 the son of man glorified, and God glorifies Him- 
Self in Him, by miracles and by wonders, and by honour of 
being at the right hand. But His body 1s the pure 
vestment of His glorious divinity, by which we are able 
to 8ee His invisible Lordship. This Jesus Christ, there- 
fore, we preach and publish, and, with Him, we praise 
His Father, and we extol and worship the Spirit of His 


a FELAADZI, being in apposition with x AaSs, ems to have the 
meaning given to 1t above. 

» 'The word rendered dwinzy was not very much employed till 
aſter the times of the Apostles, when Christiamity had become to 
80me extent a system, and theological words had begun to be made 
use of to give 1t definiteness. 

© The words which immediately follow are evidently very similar 
to what we find in St. John xi. 31. There 1s very little variation 
between them and the passage as 1t 18s read m the Peshitta version. 
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drvinity, because that we were thus commanded by Him, 
to baptize and absolve those who believe in the name of 
the Father and the Son and the Holy Spirit. Also the 
Prophets of old spake thus: that * The Lord our God and 
is Spirit hath sent us.”* And it I speak anything which 
1s not written in the Prophets, the Jews, who are standing 
among you and hear me, will not recetive it; and if, again, 
I make mention of the name of Christ over those who have 
Sufterings and diseases, and they are not healed by this 
glorious name, they, worshipping the work of their hands, 
will not beheve. If now these things be wmitten, 
which we say, in the Books of the Prophets,” and we 
are able to show the healing powers upon the sick, not a 
man will look on us without discerning the faith © 
which we preach, that God was erucitied for all men. 
It there be those who do not wish to acquiesce in these 
words, let them draw near to us, and reveal to us what 
1s their mind, that as a disease of their mand we may 
apply heahng medicine tor the cure of their wound. 
For although ye were not present at the time of the 
sutfering of Christ, yet because of the swn, which was 
dark, and ye saw 1t, learn and understand concerning the 
great hororr there was at the time of the crucitixion of 


s This is a quotation from Isaiah xlvin. 16. The plural pronoun 
us for me is the only variation. This may be because Addai is speak- 
ing in the context in the plural number, viz, © the Prophets of old.” 

b The sense seems to require Dolath instead of Vav, Beth, before 
the Syriac word tor Prophets. This suggestion 1s swpported by the 
Armenian vers10n. 


© It is here that Cureton's text recommences, p. v. The said text, 
beginning here and continuing to the end, 1s taken from a MS, 
different from that in which the previous part of his text appears, v1z. 
from a MS. of the Nitrian collection in the Britisgh Muxcum, Cod. 


Add. 14,614. 


| 


ade Crate 
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Him whose Gospel has flown over all the earth, by the 
miracles which His disciples, my companions, are working 
in all the earth. And those who were Hebrews, and 
knew only the Hebrew tongue in which they were born, 
behold to day speak 1n all languages, that those who are 
far off, as those who are nigh, night hear and beheve 
that He 1s the same, who contounded®* the tongues of the 
implous im this district, which hes before us; Ie 1t 18 
who to day teaches through us the faith of truth and 
verity, by humble and wretched men, who were from 
Galilee of Palestine, For I also, whom ye sce, am from 
Paneas,” from where the river Jordan goes forth. And 
I was chosen, with my companions, to be a preacher*® of 
this Gospel, by which, behold, the regions everywhere 
resound with the glorious name of the adorable Christ. 
Let, therefore, no man of you harden his heart against 
the truth and keep his mind at a distance from verity. Be 
ye not led captive after thoughts destructively erroneous, 
which are full of the desparr of a bitter death.” Be ye 
not taken by the eyil eustoms of the paganism of your 
fathers, and s0 keep yourselves at a d1stance from the life 
of truth and verity, which are in Christ. For those who 
believe in Him are those who are trusted betore Him, 
who descended to us by His favour, to make to cease from 
the earth the sacrifices of heathenism, and the offerings 


2 Il fait allusion a la confusion des langues au Senaar dans la Baby- 
lome, qui n'est pas tres loin de la contree ou prechait S. Thadd6e.” 
Lettre UA bgar. 

b Paneas, the same as Czsarea Philipp. 

c Here is found another break in Cureton's text, p. 8. 

4 The sense of this expresston I apprehend to be, that erroncous 
thoughts only fill the mind with despair of being able to escape a 
bitter death, 


*) *) 


THE DOCTRINE OF ADDAIT, 


ot 1dolatry; that creatures should no longer be wor- 
Shipped ; but we should worship Him and Its Father, 
with Its Holy Spirit.* For I, as my Lord commanded 
me, behold, I preach and I publish. And His silver on 
the table, behold I cast before you, and the seed of Us 
word I sow in the ears of every man, Those who wish 
to recetve, theirs 18 the good reward of contess1on ; and 
those who do not obey, against them I scatter the dust of 
my teet, as my Lord commanded me. Turn ye, there- 
tore, my beloved, from evil ways and from hateful deeds, 
and turn yourselves to Him with a good and honest will, 
as He turned Hunselt to you with Ins grace and His 
rich mercies. And be ye not as the generations of old, 
which are passed, who, because that they hardened their 
heart against the fear of God, received pumshment openly ; 
that they may be chastised, and those who came after 
them may tremble and fear. For that for which our 
Lord came into the world was altogether” to teach and 
show that at the end of created things 1s a resurrection 
for all men. And at that time their acts of conduct will 
be represented on their own persons, and their bodies 
become volumes for the written things of justice, and 
there will not be he who knoweth not writing ; because 
that every man $hall read the letters of his own book*® 
at that day, and the account of his actions he taketh with 
the fingers of his hands. Thus the unlettered will know 
the new writing of the new language, and there 1s not he 
who will say to his fellow, Read me this, becanse that one 
doctrine and one instruction shall reign over all men. 


* The text of Cureton 1s found to recommence at this place, p. a. 


b mals, according to Pratten, is here equal to omnino. Page 15 of 
Syriac Documents, 
Here 1s found another break in Cureton's text. p. &. 
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Let this thought, therefore, be represented before your 
eyes, and let 1t not pass from your mind, because that it 
it pass from your mind, 1t passeth not from Justice.* Seek 
mercies from God, that He may pardon the hateful infi- 
Jehty of your paganism, for ye have forsxaken Him 
who created you upon the face of the earth, and makes 
[11s rain to descend and His wn to rise upon you, and 
ye worship, mstead of Ihm, His works. For the 1dols 
and graven 1mages of paganism, and whatsoever of the 
creation in which ye have confidence and which ye worshtp, 
if there were 1n them feeling and understanding, for the 
Sake of winch ye worship and honour them, 1t would be 
r12ht for them, which ye have engraven and established, 
and have firmly fixed with nails that they be not shaken, 
to receive your favour. For if the creatures were aware 
of your honours to them, they would cry, shouting to you, 
not to worship your fellows, which hke yourselves are 
made and created ; because that creatures made should not 
be worsl1pped; but that they should worship therr Creator, 
and they should glorify Him who created them. And as 
[[is grace covers the wicked here,” 80 His justice shall 
he avenged on the infidels there, For I s8aw um this 
city that 1t abounded greatly in paganism, which 1s against 
God. Who 18 this Nebo,® an 1dol made which ye worshtp, 

* Justice. e&MALS is equal 1n s8ense to & hats. The former 
word is not unfrequently found in old Syriac MSS. See this word 
a little lower down. 

b By here and there, understand this world and the world to come. 

© Nebo was an idol of the Babylonians. Traces of this deity are 
observed in the proper names, Nebuchadnezzar, Nebuzaradan, &e. 


Nebo seems also to have been worshipped in other places. In 


[Miah xlvi. 1, we read that *f Nebo stoopeth.” It is supposed 
that at Dibon, & city of Moab, was a temple to Nebo. See Selden, 
* De Diis Syris.” Syntagma II. chap. x1. 
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and Bel," which ye honour ? Behold, there are thosc among 
you who adore Bath Nical,” as the inhabitants of Harran 
your netghbours, and Taratha,*as the people of Mabug, and 
the cagle, as the Arabians, als0 the 8un and the moon, as the 
rest of the inhabitants of Ilarran, who are as yourselves. 


Bel was a Babylonian deity. Calmet thinks that the swn was 
worshipped under this name. But worshipping the un is mentioned 
lower down, and further it must, according to Addai, have been an 
oljeet of worsInp distinet from Bel. "The worshippers of Bel attri- 
buted to hun the gift of healing diseascs, and asserted that he ate and 
drank. See the apocryphal story of the Bel and Dragon. 

b Bath Nucal. | 18 hore Stated that this 1«0] \W 18S worshpped nN 
[Larran. There does not appear to be much known with any certainty 
about 1t, In the lnastory of Armema, by Moses of Chorene, translated 
[rom the Armeman into Freneh by Þ. I. le Vaillant de Flortival, liv. 11. 


«3 


Ge db. {ls ooddoss 18 called Pathincagh, (ne lis no! heard TI {1 ood 
called Nical, and therefore it may be inferred that Bath Nical was a 
voddess invested with the attribute or attributes nphed in the word 
KENTY Tho sense of this word, however, 18 uncertain. The root, 
TR hoon SupPoscd to ho thc Hebrew Gy . he IEUS able.” oi th18 bo 
correct, the dixtinguizhing attribute of this goddess would accordingly 
DC Power. 


| f 11.1% 1l&) toon Suggested that. Ia Hh T 189 epithet 
of Vonus = <\a1 MID — JoNoPpwr AqGp00Ty. 


© Taratha. Jacob of Serug, see Assemani, Bibliotheea Orient, I, 
3J27 mentions this goddess with others, viz. Nebo, Bel, Sin, Bel- 
cShemin., Bar-Nemre, Gadlat, &c. It 1s thought that Taratha, or Atar- 
gatis > She Was als0 called, 18 considered to have been a correlative Ol 
Dagon. Diodorus Siculus says (lib. 1.) that af Askelon the goddess 
Dercoto or Atargatis was worshupped under the figure of a woman 
with the lower parts of a fish. (See Calmet's Dictionary Of the Bible, 
under Dagon.) Axsemani, in a note at the foot of the page cited 
above. savs: © Tarata, Janus fortasse Syrorum nam Tara est Janua, 
undo formininam Tarata, quod ſrmine speere ulud 1dolum colerent, 


B00 the iscoursE of Jacob ol yerug, On the Fall ol the L lols, pub- 


& 


Iishod by M., LAbbe Martin, in the Zertschrift of the German Oriental 


Society, note and translation, p. 131, for the year 1875. These four 


1ivinities. in Whiston's Latin translation of Moses of Chorene, are 


Nabogus, Bolus, Bathnicalus and Tharatha, 
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Be ye not led away captive by the rays of the lumi- 
naries and the bright star ; for every one who worships 
creatures 18 cursed before God. For although there are 
among creatures s8wch as are greater than their com- 
pamons, yet they are fellow-servants of their companions, 
as I have 811d to you. For this is a bitter pain, for which 
there 18 not a cure, that things made should worship 
things made, and creatures should glorify their fellows. 
I'or as they are not able to s8tand by the power of 
themselves, but by the power of Him who created them, 
& they are not able to be worshipped with Him, nor to 
be honoured with Him ; for it 1s a blasphemy against both 
parties, against the creatures when they are worshipped, 
and against the Creator, when the creatures, who are 
Strangers to the nature of Ihs existence, are made par- 
takers with Him. For all the prophecy of the Prophets, 
and the preaching of us who are after the Prophets, 18 
this, that creatures should not be worshipped with the 
Creator, and that men should not bind themselves to the 
yoke of corrupt paguamsm. It is not because of the 
creatures being scen, I say, that they should not be 
worshipped ; but everything which 1s made 1s a creature, 
whether visible or invisible, This 18 a horrible wicked- 
ness, to place the glorious name of divinity upon it. 
I'or not creatures, as you, we proclaim and worship ; but 
the Lord of creatures. 'The earthquake, which made 
them tremble at the Cross, testifies that everything which 
1s made depends on and ex1sts by the power of 1ts Maker, 
who was before worlds and creatures, whose nature 18 
incomprehensþle, in that Is nature 18 mvisible, and, 
with His Father, is sanctified mm the heights above, for 
that He is Lord and God from eternity. This 1s our 


doctrine 11 every country and m every reg10N, And 
E 
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have we been commanded to preach to those who near us, 
not violently, but by the teaching of the truth and by the 
power of God. And the miracles which were done in His 
name, testity concerning our faith, that 1t 18 true and to be 
beheyed. Be obedient, theretore, to my words, and receive 
that which I have said, and am saying before you ; and 
that 1 may not require your death, behold, I warn you 
to be very cautious. Receive my words fitly, and do 
not neglect. Draw nigh to me ye my distant ones from 
Christ, and be near to Christ. And in the place of 
erroneous $acrifices and oblations, offer now to Him the 
Sacrifices of thanksg1ving. 

What is this great altar which ye have built in the 
maidst of this city ? and what are those going and coming 
offering upon 1t to demons, and sacrificing on 1t to deyils? 
But if ye know not the Scriptures, doth not nature 1tself 
teach you, by its power of sﬆ1ght, that your 1dols have 
eyes and se not? And ye* who ec with eyes in that 
ye do not understand, ye are also as they who see not 
and hear not, and in vai you excite your Yolces, 1- 
effective to deaf ears, For they are not to be complamed 
of tor that which they do not hear, because that by nature 
they are deaf and dumb. And the blame with which 
justice 18 involved 1s yours, for ye do not wish to under- 
Stand, even that which ye see. For the thick dark- 
ness of error, which 1s spread over your mind, permits 
you not to acquire the heayenly hight, which 1s the un- 
derstanding of knowledge. Flee, theretore, from things 
made and created, as I have sai1d unto you, that in name 
only are they called gods, though they are not gods mn 
their nature; and draw near to Him, who in His nature 1s 


a Here Cureton's text commences, P. 


Al 
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God from eternity and from everlasting, and 1s not made 
as your 1dols, and also not a creature, and a work of art as 
the 1mages in which ye make your boast. Because that 
although He put on this body, He was God with His 
Father; for the works of creation, which trembled when 
He was slain, and were terrified by the suffering of His 
death, they testify that He is He who created the works 
of creation. For 1t was not tor a man the earth shook, but 
tor Hun who established the earth upon the waters; and 
it was not for a man the s&un became dark in the heavens, 
but tor Him who made the great lights. And 1t was not 
by a man the righteous and the Jjust were raised to life, 
but by Hum who gave power over death from the begin- 
ning. Nor was it by a man the vail of the temple of the 
Jews was rent from the top to the bottom, but by Hum who 
81d to them, © Behold, your house 1s left desolate.” * For, 
behold, except they who crucified Hun knew that He was 
the Son of God, they would not have proclaimed the deso- 
lation of their city, also they would not have brought 
down woes upon themselves. For even 1t they wished to 
neglect this confess10n, the terrible commotions which 
were at that time would not have permitted them. Be- 
hold also some of the chitdren of the crucitiers have be- 
come at this day preachers and evangelsts, with the 
Apostles my companions, 1n all the land of Palestine and 
among the Samaritans, and mm all the country of the 
Philistines. The 1dols of paganism also are desp1sed, and 
the Cross of Christ 1s honoured. Peoples and creatures 
als0 confess God, who became man. If truly when Jesus 
our Lord was upon earth ye beheved in Him that He 1s 
the Son of God, and before that ye had heard the word of 


a Matth. xxm. 38. 
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His preaching, confessed in Him that He is God ; now 
that He has ascended to His Father, and ye have seen 
the s81gns and wonders which are done in His name, and 
the word of His Gospel ye have heard with your ears; 
not a man of you should let himself doubt 1m his mind 
how the promise of His blessing which He sent to you 
would have been established with you : © Blessed are ye 
who have beheved in me, although ye have not seen me; 
and becanse ye have 80 beheved in me the city in which 
ye dwell shall be blessed, and the enemy 8hall not prevail 
against 1t for ever.””* Do not, therefore, turn from His 
futh; for, behold, ye have heard and seen those things 
which bear witness to IUns faith, that He 1s the adorable 
Son, and 1s the glorious God, and 1s the triumphant King, 
and 18 the Ommpotent Power; and by His true faith a man 
is able to acquire the eye of the true mind, and to perceive 
that every one who worships creatures, the wrath of 
justice overtakes him. 

For everything which we say before you, we 8ay as we 
have receryed of the gitt of our Lord, and we teach and 
we show how to possess your hte, and not destroy your 
Spirits by the error of pagamsm; because that the 
heavenly light hath risen upon creation, and He 1t is, 
who hath chosen the ancient fathers and the just men and 
the Prophets, and hath spoken with them by the revelation 
of the Holy Spirit. For He 1s the God of the Jews, 
who crucitied Him, and the erring Gentiles also worship 
Him, though they know i not; because that there 1s no 


a The city im which ye dwell, &. This 18 a quotation from the 
message of our Lord to Abgar. See p. 5. The passage in this message 
seems to have given rise to the notion very prevalent and mentioned 
by several Syrac writers, that Edessa would be henceforth free from 


hostile invasion and be espectally blessed and protected by God. 
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other God m heaven and in earth, and behold con- 
tes810n ascendeth up to Him from the four quarters of 
the earth. Behold now your ears have heard that which 
was not heard by you before, and behold, again, your eyes 
have seen that which was never seen by you before. Be ye 
not therefore unjust to that which ye have heard and 
8een, Cause to pass from you the rebellions mind of 
your fathers, and free yourselves from the yoke of in, 
wich hath dominion over you by hbations and sacritices 
before graven images. Let it be a care to you concerning 
your perishing Ives, and concerning the vain bowing of 
your head, and acquire the new mind which worships the 
Maker and not the thing made, in which 1s represented 
the image of truth and verity, of the Father, and of the 
Son, and of the Holy Spit, when ye beheve and are 
baptized in the triple and glorious names. For this 18 
our doctrine and our preaching. For 1t 1s not in many 
things that the truth of Christ 1s beheved. And such 
of you as are willing to be obedient to Christ, know that 
many times I have repeated my words before you, that ye 
might learn and understand whatsoever ye hear. And 
we wlll rejoice in this, as a husbandman in his field 
which 1s blessed; and our God 1s glonfied by your 
repentance towards Him. And as ye hve 1m this, we also 
who counsel you thus will not be defrauded of the blessed 
reward of this. And because I am confident that ye 
are a blessed land, according to the will of the Lord 
Christ, therefore for the dust of my feet which we have 
been commanded* to shake off against the city that 
receiveth not our words ; behold I shake off to-day at the 
door of your ears the words of my lips, in which the 


a Matth. x. 14. 


WV. 
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coming of Chnist 18 represented, that which has been, and 
that which 1s about to be, and the resurrection and re- 
Suscitation of all men, and the separation which 1s to be 
between the faithful and unbeheving, and the blessed 
promise of future joys which they who have believed in 
Christ and worshipped His high Father, and confessed 
Him and the Spirit of His godhead, shall receive. And 
now 1t 18 right for us to finish our present discourse, 
and let those who have recerved the word of Christ 
remain with us, and also those who wish to be assocuated 
with us in prayer, and then let them go to their homes.” 

And Addat the Apostle rejoiced in this when he saw 
that the multitude of the population of the city remained 
with him, and there were few who did not remain at that 
time ; and these same few, atter a few days, received his 
words and beheved 1n the gospel of the preaching of Christ. 

And when Addat the Apostle had smd these things 
betore all the city of Edessa, and Abgar the king s8aw 
that all the city rejoiced m his doctrine, men and women 
equally, and were saying to him © Christ, who hath sent 
thee to us 1s true and faithful,” and he also greatly rejoiced 
at this, praising God, that according to what he had heard 
from Hannan, his tabularius, concerning Christ, 80 he had 
Seen the marvellous mighty works which Addai the 
Apostle had done in the name of Christ. And Abgar 
the king also sm1d to Addai the Apostle, As I sent to 
Christ by my letter to Him ; and as He also sent to me 
and I have received from thee thyselt this day ; 80 will 
I believe all the days of my lite, and in the same things 
continue, exulting, because I know that there 18s no other 
power in the name of whom these 81gns and wonders are 
done, but by the power of Christ, whom thou preachest 
in truth and verity. And now I will worship Him, 
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I and Ma'nu,* my son, and Augustina, and Shalmath the 
queen, And now, wherever thou wishest, build a church, 
a house of assembly tor those who have beheved, and 
shall beheve in thy words. And, as commanded thee by 
thy Lord, minister thou at times with confidence. And 
those who are teachers with thee of this Gospel, I am 
prepared to deliver to them large gitts, that they may 
not have any other work with the ministry. Everything 
also which 18 required by thee for the expenses of the 
house, I will give thee without taking account; thy word 
Shall be powerful and have rule in this city, and without 
another man, have thou authority to enter into my presence 
In my royal palace of honour. 

And when Abgar the king went down to his royal 
palace, he rejoiced, he and his princes with lim, Abdu 
and Garmai, and Shamshagram, and Abubai, and Meher- 
dath, with the rest of their companions, at everything 
which their eyes had seen, and therr ears had heard, and in 
the joy of their heart they also praised God, who had 
turned ther mind to Him; they renounced the paganism 
in which they stood, and confessed the Gospel of Christ. 
And when Addai had built a church, they offered m 1t 
vows and offerings, they and the people of the city, and 
there they worshipped all the days of their hte. 

And Avida” and Bar-kalba who were chiefs and 
rulers, and clothed with royal headbands*®, drew near 
to Addai, and they asked Addai concerning the 

a Abgar's father bore the name of Ma'nu as well as his son ; indeed 
ib 18 8a1id that he had two sons of that name. This 1s probably the 
one who succeeded is father as king. It was the name of many kings 
of EKdessa, See note p. 1. 

b Avida. In Cureton's text ib is G&a33A@a., evidently a mistake in 
the MS. 

© Headbands, According to our Syriac text Y of FTA has 
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history of Christ, to tell them how that He being God 
was seen by them as man, and how ye were able to sec 
Him. And he satisfied them all concerning this, con- 
certung all which their eyes had scen, and concerning all 
which their ears had heard of Hun. And everything which 
the Prophets had sa1d of Him, he repeated betore them, 
and they received his words gladly and faithfully, and 
there was not a man who rose up against him. For the 
glorious things which he did permitted not a man to rise 
up. against him. 

Shavida and Ebednebo, chiets of the priests of this city, 
with Piroz* and Dancu' their companions, when they saw 
the 81gns which he did, ran and threw down the altars upon 
which they sacrifticed betore Nebo and Bel their gods, 
except the great altar, which was in the midst of the 
city, and they cried out and said, that this 1s truly the 
disciple of the distinguushed and glorious Master of 
whom we heard all those things, which He did in the 
country of Palestine. And all who beheved in Chit, 
Adda received, and baptized them in the name of the 
Father, and the Son, and the Holy Spirit. And those 
who were accustomed to worship stones and stocks, sat 
at his feet, learning, and being corrected of the plague of 
the foohshness of pagamism. The Jews also, conversant 
with the Law and the Prophets, who carried on mer- 


no point to show whether 1t be a Dolath or a Resh. In Cureton's 
text 1t 18 a Dolath, but elsewhere we find it a Resh. As to the 
meaning of the word, see Dr. Payne Snuth's note, cited by Pratten, 
Syr. Documents, p. 22. 

* Piroz. According to Cureton, this 1s 8upposed to be the same 
name as that of Berosus, 


b Dancu. Cureton has Qaasy Diu. 
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chandise in $iIks,* were also persuaded and became 
disciples, and made contess10n in Christ, that He 1s the 
Son of the living God. But neither Abgar the king, nor 
Addai the Apostle pressed any man by force to beheve 
in Christ; because without the force of man, the force 
of the 81gns compelled many to believe im Him. And 
all this country of Mesopotamia, and all the regions round 
about 1t received his doctrine with love. 

But Aggai made the chains” and headbands of the king, 
and Palut and Abshelama® and Barsamya with the rest 
of the others their companions, adhered to Addai the 
Apostle, and he received them and made them par- 
takers with him in the ministry ; they read in the Old 
Testament* and the New, and the Prophets, and the 
Acts of the Apostles, every day they meditated on them. 
[le commanded them cauttously, © Let your bodies be 
pure, and let your persons be holy ; as is right for men 
who stand betore the altar of God; and be ye indeed far 


* Silks. So the Syriac word 1s translated by Cureton. In Luke 
vii. 25, we have RELAY Aya rendered by 8oft raument. See als 
Matt. x1. $. It is probable from what is here sa1d and reterred to by 
other writers, that the Jews of Edessa carned on an extensrve trade 
with people of other distriets and countries. 

b The word EaIREEL is by some translated chains, and by others 
$8 or muslins. The former rendering 1s adopted by Castle, and 
the latter by Moses of Chorene, and although the word 1s translated 
chains by Dr. Cureton in a note p. 157, he seems to think 1t might be 
more correctly rendered s:1/s. I preter the tormer rendering, because 
in Numb. xxx1. 50, and Isaiah v1. 22, the former but not the latter 
will 8wit the context. 

c Abshelama. In Cureton this name 1s read Barshelama. 

* As the Prophets are mentioned by themselves, the Old Testament 
here probably means no more than the Pentateuch. Similarly, as the 


Acts of the Apostles are named apart from the New Testament, the 


lattor 1% probably intended to COMPTISC only the Gospels, 
17 
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removed trom false 8wearig, and from wicked murder, 
and from false testimony, which 18 mixed with adultery, 
and irom $orcerers with respect to whom there are no 
mercies, and from divinations, and soothsaying, and ne- 
cromancers, and trom tates, and nativities, in which the 
erring Chaldees boast themselves; and trom stars, and 
the s1gns of the Zodiac, m which the foohsh are con- 
ftident. And keep at a distance from you evil hypoerisy, 
and bribes, and gifts, by which the pure are condemned. 
And with this numistry to which ye have been called, let 
there not be for you another service; for the Lord Iim- 
8elt 18 the service of your ministry all the days of your 
life. Be ye also daihgent to deliver the s1gn of bap- 
tisgm, and love ye not the gains of this world, but 
hearken ye to judgment with justice and truth. And 
be ye not a stumbling block to the blind, that the name of 
Him who opened the eyes of the blind, as we have scen, be 
not blasphemed through you. Let all, theretore, who see 
vou, percetve that ye pertorm all which ye preach and teach. 
And they mumistered with him mm the church which 
Addai had bwlt by the word and command ot Abgar the 
king, and they were 8upphed from that which was the 
king's and Ins nobles; and some of them they brought 
for the house of God, and some for the nourishment of 
the poor. But a large multitude of people assembled day 
by day and came to the prayer of the service, and to 7/e 
reading of the Old and New Testament, of the Diates- 
Saron,* and they beheved in the revival of the dead, and 


a Diatessaron. In the text of Cureton 1s Ditornon. The reading 
of the MS., he remarks, 1s not quite clear, and he 1s disposed to think 
that the word ought to be Duatessaron. 'The reading of the St. Peters- 


burgh MS., as we sec, confirms Dr. Cureton's supposition. The Dia- 


tessaron was that made by Tatian, and was, as appears from sundry 


THE DOCTRINE OF ADDAI. I 


they buried their dead in the hope of the resurrection. 
They also observed the festivals of the Church in their 
times, and eyery day they were constant wm the vigils of 
the Church, and they likewise performed acts of charity 
to the sick and those who were whole, according to 
the instruction of Addai to them. And in places round 
about the city churches were built, and the hand of the 
priesthood many received from him. So also orientals 
with the appearance of merchants passed into the 
country of the Romans to see the s1gns which Addal 
(id, and those of them who became disc2ples, recerved 
from them® the hand of the priesthood, and in their own 
country of the Assyrians they taught the sons of their 
people, and houses of prayer they built there secretly, 
because of the danger arising from the worshippers of 
tire and the adorers of water.* 

But Nersai,* the king of the Assyrians, when he had 
heard of these things which Addai the Apostle had done, he 
8ent to Abgar, the king; either send me the man who 
testimonies, in general use in the Syrian churches in the second century, 
It was a volume compiled from the Four Gospels, and seems to have 
been publiely read at Edessa up to the fourth century. Mention 1s 
made of it in As8eman. Bibl. Orient. tom. 11. p. 12: The Gospel 
which Tatian compiled, and he called it the Diatessaron. A com- 
mentary was written on this work by Ephraim Syrus, according to 
what is aftirmed by Barsalibe and Bar Hebreus as recorded in Asseman. 
Bibl. Orient. tom. I. pp. 57, 58. The former says that Ephraim 
illustrated the Diatessaron with commentaries ; and the latter, in 
Speaking of Tatian's volume, in his work a4 ls Tor; 8ays that 


b 


the expression © In the beginning was the word ”” was elucidated by 
Ilphraim. 

* According to Cureton, him. 

Dd Water. In the MS. we have rexvaal evidently by mistake for 
<a=\. In Cureton's text the latter word 1s found. 


© Nersat, Moses of Chorene speaks of this king as le jeune Nerse/: 
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hath done these 8igns with thee, that I may sce him and 
hear his discourse, or 8end me an account of all these things 
which thou hast seen him do in thy city. And Abgar 
wrote to Nersat and made him acquainted with the whole 
history of the atfair of Addai from the beginning to the 
end, and he lett not any thin 
to hum. 


& which he did not write 


ut when Nersati heard those things which were 
written to him, he wondered and was astonished. But 
Abgar the king, beeause that he was not able to pass to 
the country of the Romans, and to go to Palestine and 
slay the Jews, because that they had crucified Chnist, 
wrote a letter and sent to Tiberins Czsar, writing 1t 
thus : © Abgar, the king, to our Lord Tiberms Cwsar, 
peace, Knowing that not anything 18 Indden from thy 
Majesty, I write and mform thy dread and great 
SoVercignty, that the Jews, who are under thy hand, who 
dwell in the country of Palestine, assembled themselves 
together and crucified the Christ without any fault worthy 
of death, when he was doing betore them s1gns and 


wonders, and showed them mighty works and signs ; 80 


p. 229, In the same page 1s a copy of the Letter which Abgar wrote 
to Nersai, viz., © Abgar rot: des Armeniens, a mon fils Narseh, salut ; 
Jai recu ta lettre et tes hommages ; Pai deeharge Beroze de ses fers, 
et lui a1 rem1s ses ottenses, 8 cela te fait plaisir, donne lui le gOuUVerne- 
ment de Ninve. Mats quant a ce que tu m'ecris de t'envoyer ce mede- 
cin qui faib des miracles et preche un autre Dieu superieur au feu et 
a Peau, atin que tu puisses le voir et Ventendre, je te dirat; Ce n'ctait 
point un medecin selon Part des hommes, c'6tait un disciple du fils 


de Dieu, createur du teu et de Vean, 1] a et6 destin6, envoye aux con- *| 


- . , . . . . F 3 
trees de TArmeme, Mais un de ses principaux compagnons, nomw© 


Simon, est envoy6 dans les contrces de la Perse. Cherehe-le, et*ty . 
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that even the dead Ie raised to life for. them. And at the 
time they crucified Um, the 8un beeame Jarkened and the 
earth shook, and all creatures trembled, and 2s if of them- 
s6lves, at this deed all creation quailed, and its inhabitants. 
And now thy majesty knows what 1s right to command 
against the Deople of the Jews, who 1d these things.” 
And Tiberius Cwsar wrote and sent to Abgar the 
king, and thus he wrote to him: © The letter of thy 
tidelity to me, I have received, and it was read before 
me. With respect to that which the Jews have done 
with the cross, Pilate the governor hath also written, 
and informed Olbinus,* my pro-consul, of these things 
which thou hast written to me. Þut because of the war 
of the Spamuaards who have rebelled against me 1s going 
on at this time, therefore I have not been able to avenge 
this matter ; but 1 am prepared, when 1 have quietness, 
to make a charge legally against the Jews, who have not 
acted legally. And because of this, as to Pilate, who was 
mane by me governor there, I have sent another in his 
place , and I have dismissed him with disgrace, because that 
hs departed from the law, and did the will of the Jews, and 
he crucified Christ for the gratification of the Jews, who 


according to that which T hear of them, instead of the 
*cros8 of death, it was fitting that He should be honoured, 


and it was right Ie should be worshipped by them, 
especially as they saw with their eyes all which He did. 
but thou, according to thy fidelity to me and thy true 


* Olbinus, It is the opimon of Cureton that this name has been 
confounded with that of Albinus, who was made governor of Judza 
by Nero, 4A.D. 62. No person of the nanie of Olbinus was governor 
of Judwa at the time mentioned mn the document, and the opinion re- 
ferred to 18 most probably correct, and the nustake arose from some 
confus1on of the editor. 
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compact and that of thy fathers, hast done well to write 
to me thus.” 

And Abgar the king, received Aristides,* who was 
8ent to him by Tiberius Cwsar, and he replied, sent lim 
back with honourable gifts, which were smtable tor him, 
who had sent him to hm. And he departed from 
Edessa, and went to Ticnutha,” where was Claudius the 
Second, from the king, and from there also he went to 
Artica,* where was Tiberius Casar. But Gains guarded 
the regions, which were round about the Emperor. And 
Aristides himself als recounted before 'Tiberius the 
mighty works which Addai did before Abgar the king. 
And when he had rest from the war, he sent, slew some 
of the chiets of the Jews, who were in Palestine. And 
when Abgar the king heard, he greatly rejoiced at 
this, that the Jews had received pumshment, as it was 
r1ght. 

And $ome years after Addai the Apostle had built 
the church in Edessa, and furnished 1t with every- 
thing which was swtable tor 1t, and had taught many of 
the population of the city, also in the other villages, 
both those which were distant, and those which were 
near, he built churches, and completed and ornamented 
them, and appointed in them deacons and elders, and 


2 Aristides, In the Armenian vers1on, this name 1s written Arti- 
dias, which in the French translation 1s corrected according to the 
reading in the Syriac text. 

bd Tienutha, ** Cureton It, mais avec doute, Thicuntha au heu de 
Nuthicontha, noms tous deux inconnus dans la geographie.” —Lettre 
Lt Abgar, p. 45. 


© Artica, 'This word may, by placing different vowels to it, be 
pronounced Ortyka, which Cureton thinks was intended for Ortygia, 
near to Syracuse, not far distant from Capree, where Tiberius resided. 
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taught 1n them those who should read the Seriptures, and 
the orders of the ministry within and without he taught. 
After all these things he became 11] with the disease, by 
which he departed from this world.* And he called Agga 
before all the congregation of the church, and he brought 
him near, and made him governor and ruler in his place. 
And concermng Palut, who was a deacon, he made him 
an elder, and of Abshelama, who was a scribe, he made 
him a deacon. And when the nobles and chiets were 
assembled and stood by him, Bar-kalba and* Bar-Zati, 
and Marihab, the son of Barshemesh, and Sennac, s0n of 
Avida, and Peroz, son of Patricms, with the rest of their 
compamons, Addat the Apostle 81d to them : © Ye 
know, and ye testity, all of you who hear me, that every- 
thing which I have preached to you and taught you, 
and ye have heard from me, 80 have I conducted myselt 
among you, and ye have scen also 1m works, because 
that thus our Lord commanded us that whatsoever we 
preach in words before the people, we 1n work should 
do before every man. And according to the ordinances 
and laws which were appointed in Jerusalem, and by 
which also the Apostles, my companions, were governed, 


a A great difference 1s found here between the Syriac text and the 
Armenian version. According to the former, Addai had gathered 
around him the nobles and chiefs, in order that he might deliver 
unto them his farewell and dying discourse, but in the latter 16 18 841d 
that © the Apostle Addai conceived the thought of visiting the coun: 
tries of the Kast and Assyria to preach there,” &e. One statement 
must be erroneous, and authority obliges us to conciude that the error 
1s in the Armenian version. 

d 4nd. We have a vau in our MS. which 1s not in Cureton's text, 
nor 18s 14 8upported by the Armeman verston ; we think, therefore, 
that the reading should be, not Bar-{alba and Bar-Zatt, but Bar 
halba, son of Zati. 
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80 also ye, do not turn aside from them, and do not take 
away anything from them, as I myselt also have been 
guided by them among you, and have not turned aside 
from them to the right hand, or to the left, that I night 
not become strange to the promised salvation, wineh 1s 
rescrved for those who are guided by them. Take heed, 
theretore, to this ministry which ye hold, and with tear 
and trembling abide ye m 1t, and muister every day. 
Minister not mn 1t with habits bringing contempt, but 
with the prudence of faith; and the praises of Chit, let 
them not cease from your mouth, and let not wearimess in 
prayer at the s/ated times draw near to you. Take heed 
to the truth, which ye hold, and to the teaching of the 
truth, which ye have received, and to the inheritance of 
8alvation, which I commend to you, because before the 
judgment-seat of Christ you will be sought out by Him, 
when He taketh account with the pastors and snper1ors, 
and when He taketh His money from merchants with 
the increase of gains. For He 1s the king's s0n, and 
goes to recelve a kingdom, and to return, and to come 
and make a rexurrection for all men; and then He sitteth 
on the throne of r1ghteousness, and judgeth the dead and 
the living, as He hath sa1d to us. Let not the secret eye 
of your mind from the height above be closed, that your 
offences may not multiply in the way in wluch there are 
no offences; nor abonunable error m its ways. Seek 
ye those that are lost, and visit those that err, and rejoice 
ye in those that are found. Bind up those that are 
bruised, and be ye watchful of the fathngs, because at 
your hands will the sheep of Christ be required. Look 
ye not to passing honour, for the shepherd that looketh 
to be honoured by his flock, badly, badly with respect to 
him does his flock stand. Let your soheritude for the 
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young lambs be great, for their angels* behold the face 
of the invisible Father, and be ye not a stone of stumbling 
betore the blind, but clearers” of the way and the path 1n 
a difficult country, among the Jews, the crucifiers, and 
the erring heathen; for with these two parties only 18 
there war for you, in order to show the truth of the 
tuth, which ye hold; also when ye are quiet, your modest 
and honourable appearance will be fighting tor you with 
those who hate truth and love talsehood. Be ye not 
Snuters of the poor before the rich, for the severe inthc- 
tion of their poverty 18 sutfticient tor them. Be ye not 
beguled with the hateful cogitations of Satan, that ye 
be not stripped naked of the faith that ye have put on," 
for unbehef 1s eavier than faith, as 8m 1s easter than 
righteousness. Take heed, therefore, of those that eruct- 
tied, that ye be not friends to them, that ye be not re- 
Spons1ble with them whose hands are full of the blood of 
Clhrist; and ye know, and ye bear witness, that every- 
thing which we say and teach of the history of Christ, 
1s written in the Book of the Prophets, and deposited with 
them. And their words bear witness to our teaching 
concermng the judgment, and sutfering, and resurrection, 
and ascens1on of Christ ; but they know not, that when 
they rise against us they rise against the words ot the 
Prophets, and as 1n thetr tives they persecuted the Pro- 
phets, 80 also now, slnce their death, they persecute the 
truth, which 1s written 1n the Prophets. Again, take 
ye heed of the heathen, who worship the 8un and the 
moon, and Bel and Nebo, and the rest of those which 
they call gods, though they are not gods in their nature. 


a See Matth. xvi. 10. » Lit. © purgers of the way.” 
c Here Cureton's text ends, 


( 
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Flee ye, therefore, from them, because that they worship 
creatures and things made. And as reported to you 
before, the whole object* tor which our Lord came into 
the world was that creatures might not again be wor- 
Shipped and honoured, because they exist by the nod of 
their Creator; and when He wishes, He dissolves and 
makes them cease, and they are as though they are not. 
For the will of Him, who created the creatures, freed 
men from the yoke of the paganism of the creatures, For 
ye know that every one who worships the servants of a 
king with the king, the death of the sword findeth him in 
Ins worship. Be ye not searching for sceret things, and 
inquring after hidden things, which are written in the 
holy books that ye poss8ess. Be ye not judges concern- 
ing the words of the Prophets. Remember and cons1der 
that by the Spirit of God they are 81d ; and he who 
aceuses the Prophets, accuses and judges the Spirit of 
God. May this be tar from you! Because the ways 
of the Lord are straight, and the righteous walk 1n them 
without stumbling ; but the infidels stumble 1n them ; 
because that they have not the secret eye of the secret 
mind, which has no need of questions i which there 1s 
no profit, but loss.” Remember the menacing judgment 
of the Prophets, and the word of our Lord, which 
defines their words, that the Lord judgeth by tire, 
and all men are tried by it. Wheretore, as waytarers 


* Inp. 22, we find that that for which our Lord came into the world 
was altogether to teach the resurrection of man. Here 1t 1s stated, 
that the whole object for which our Lord came into the world was 
that creatures might not again be worshipped. 'The author 1s speaking 
8uperlatively. In these days we should in each case say @ great 


object, & C, 


» They spend their time mm _useless and injurious questions, 
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and 80Journers, who tarry for a night and return carly to 
their homes, 80 may you yourselves conslder concerning 
this world, that trom here ye go forth to the places where 
the Son went to prepare for every one worthy of them. 
As to kings of countries, their armies go forth betore them, 
and prepare for them a dwelling-house for their honour ; 
but this King of ours, behold, He 1s gone to prepare for 
Its worshippers blessed mansons* in whieh they may 
dwell. For it was not in vain God created the children 
of men ; but that they might worship and glority Uim 
here and there for ever. As He passeth not away, 80 
those glorifying Him cease not. Wherefore my death 
also, with the disease of which I am bound and he; as 
a sleep of the night, let it be esteemed mm your eyes. 
And remember that with the suffering of the Son, Death, 
which snatches away the children of men, passed 
avay and ceased ; and Satan, who causes many to 8m 
and makes war with the true, that they may be with- 
out truth. And as a husbandman who puts his hand to 
the ploughshare, if he looks behind,” the furrows betore 
lim cannot be straight ; 80 also ye who have been called 
to this gitt of the ministry, be ye cautious, that ye do not 
trouble yourse/ves with the things of this world, lest by 
chance ye be unpeded as to that to which ye have been 
called. 

As to princes and judges, who have embraced this 
futh, be ye loving them, although do not sLmulate 1n 
any thing, and if they sin, ye reprove them with justice, 
Ye shall how them openly your rectitude, that they may 
be corrected 80 as not again to conduct themselves after 
their own will. This sohcitude ye shall have all the days 


" See John xiv. 2. b See Luke 1x. 02. 
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of your life, that all of you may run after honest things, as 
ye also counsel others with respect to them ; for in these 
things men find their hife before God. 

But the Law,® and the Prophets, and the Gospel, which 
ye read every day before the people, and the Epistles of 
Paul, which Simon Peter sent us from the city of Rome, 
and the Acts of the twelve Apostles, which John, the 
80n of Zebedee, sent us from Ephesns ; these Books 
read ye in the churches of Christ, and with these read 
not any others, as there 18 not any other in which the 
truth that ye hold is wntten, except these books, 
which retain you m the faith to which ye have been 
called. And our lord Abgar the king, and his honoured 
nobles, who haye heard that which I have spoken betore 
you to day are sufhcient to be for me witnesses after 
my death, that I have diligently preached the doctrine 
of our Lord before every man, and that I have not 
acquired anything with His word in the world. For His 
word by which I have become nch was sufticient for me, 
and I have made by 1t many nech ; for 1t hfts me up in 
this way i which I go forth before Christ, who has sent 
after me, that I should go by it to Him. For ye know 
that which I have saud to you, ** That all the souls of 
men, which depart from this body, die not ; but they live 
and rise, and have mans1ons, and a dwelling-place of rest, 


a We have already had mention of the Old Testament ; and the 
New of the Diatessaron, p. 34. Here we have the Holy Seriptures 
more particularly specified. The New Testament 1s described as 
consisting of the Gospel, the Epistles of Paul and the Acts of the 
Apostles. The two latter were probably not written at the time that 
Addai was preaching Christianity 1 Edessa. If the Gospel mentioned 
be that of St. Matthew, that might poss|bly have been then in 
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for the understanding and the intelligence of the soul do 
not cease, because the 1mage of God 1s represented 1n it, 
which dieth not. For 1t 1s not as the body without feel- 
ing which perceives not the odious corruption which has 
come upon it. Reward and recompense 1t 18 not able 
to receive without it (the body) ; because that labour 
was not its only, but also of the body m which 1t dwelt. 
But the rebeltous who know not God, they become peni- 
tent then to no purpose. Ye, indeed, who are of Christ, 
whose glorious name 18 placed upon you, and ruleth, He 
will direct you im the way of truth, in which ye shall go 
and shall arrive at and attain to that which 1s promised 
and kept for those who depart not from Him ; but abide 
according to what they were called to by our Lord. 

Andwhen Addai the Apostle had sa1d this word, he ceased 
and was s1lent. And Aggai, maker of the king's chains, 
and Palut, and Abshelama, with the rest of their com- 
panons, answered and sa1d to Addai the Apostle, © Christ 
[imselt has testified that He s8ent thee to us, and thou 
hast taught us the true faith, and hast made us possess 
the true life. As we have heard from thee and received, 
all this time thou hast been with us, 80 we abide all the 
days of our life. And from the worship of things made and 
created, which our fathers worsh1pped, we flee, and with*® 
the Jews, the crucitiers we will not mix ourselves ; 
and this inheritance, which we have received from thee, 
we do not let go, but with 1t we will depart from this 
world. And in the day of our Lord, before the judg- 
ment-seat of righteousness, there will He return to us 
this inheritance as that thou hast sa1d to us. 

And when these things had been aid, Abgar the king, 


H ere Cureton s text recommences, 
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arose, he and his princes, and all the nobles of his king- 
dom, and he went to his own palace, when all of them 
grieved over lum, for he was dying. And he sent to lim 
honourable and costly garments, im which he should be 
buried; and when Addai saw them, he sent word to him, 
that not in my life have I taken from thee anything, and I 
will not falsify in me the word of Christ, which He 8a1d 
to me, *f Recerve not anything from man, and acquire 
not anything in this world,” * And after three other 
days, that these things were 8m1d by Addai the Apostle, 
and he had heard and receryed the testimony of the 
doctrine of his preaching from the sons of his munstry, 
before all the nobles, he departed from this world, and it 
was the fifth day of the week, wn the tourteenth of the 
month Eyor.” And the whole caty was 1 great sorrow 
and bitter pain; not only Christians sorrowed for Hum, 
but als Jews and Pagans, who were in this city. But 
king Abgar more than any man sorrowed tor him, he and 
the princes of his kingdom. And wm the griet of his 


a 'These words are not according to the letter, but are certainly in 
the spiit of the instructions, which our Lord delivered to the twelve 
diseiples at their ordination, as we read them in Matt. x. 7—10. 
Anything like desire or anxiety for the things of this world, the dis- 
eiples of Christ were frequently and in dhistinet and impressive language 
warned against by ther Master. 

b Eyor is the Syriac word for the month of May. In Axsemami, 
Bibl. Orient. tom. 11. p. 892, we find 1t stated, on the authority of Bar 
Hebreus, © that Addai the Apostle was slain on the 80th of July, 
and buried in the church, which he himselt had built in Edexsa.” 
This date, however, is contradicted in a foot-note on the same page, in 
the following terms :—© Amrus Matthei filius historicus Nestorianus, 
qui Chronicon Maris ejusdem secte scriptoris in compendium redegit, 
Addzum obiise refert, non die 30 Julii, sed 14 Man. Et quidem in 


pervetusto Kalendario Syriaco, quod ad calcem Codicts 32 1n fine 


hujus tomi subpcttur, die Man 14, Addwus lecess188e dicttur.” 
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mind he despised and forsook the honour of his kingdom 
on that day; and with mournful tears he wept over him 
with every man. And all the people of the city, who 
sw him, wondered at how much he suftered because of 
him. And with great and excellent honour he carried 
and buried him, as one of the princes, when he dies, 
and he placed him in a great sepulchre of ornamental 
<culpture, 1n which those of the house of Aryu, the 
ancestors of the father of king Abgar, were placed. There 
he placed him carefully with griet and great 8orrow. 
And all the people of the church went from time to time, 
and prayed there diligently, and the commemoration of 
his death they made from year to year, according to 
the command and instruction which was received by 
them from Addai the Apostle, and according to the 
word of Aggai, who was himselt the guide and ruler 
and the 8necessor of his chair after him, by the hand 
of the priesthood, which he had received from him before 
eVery man, 

And he also by the hand from which he received made 
priests and guides in all this country of Mesopotamaa. 
'or they also, as of Addai the Apostle, thus took his 
word and heard and received, as a good and faithful 
heir of the Apostle of the adorable Christ. But &lver 
and gold he took not from man, and the gitts of the 
princes approached him not. For instead of gold and 
x1lver he enriched the Church of Christ with the souls of 
the faithful. But all the chiefs* of men and women 


* Chiefs. This is the rendering in the Armeman vers1on, and it 
80cms to me that it is a sense in accordance with the Syriac text. The 
Syriac noun, among other meanings, signifies a prefect or chief. 


Every chief is the same as all the chiefs, and 80 the noun may agree 
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were modest and decorous, and they were holy and pure, 
and they dwelt singly and modestly without s8pot, mn 
watchfulness of the mumistry decorously, in their care- 
fulness tor the poor, 1n ther visitations to the 81ck ; for 
their goings forth were full of praise from those who saw, 
and their conversation was covered with glory from 
Strangers ; 80 that even the priests of the temple of 
Nebo and Bel divided with them the honour at all times, by 
their honourable aspect, by their truthful discourse, by 
the confidence which they possessed, and by their freedom, 
which was not enslaved to greediness, and was not 1n 
bondage under blame. For every one who saw them 
ran to meet them, that he might honourably salute 
them ; because even the 8ﬆ1ght of them spread peace 
over the beholders. For their words of peace were 
Spread hke nets oyer the rebellious, when they were enter- 
ing the fold of truth and verity. For there was no 
man who saw them, and was ashamed of them ; be- 
cause they did not anything which was not just, and 
which was not becoming, and in consequence of this 
their countenances were open 1n the preaching of their 
doctrine to every man. For whatsoever they said to others 
and directed them, they exhibited the same by works in 
themselves; and as to the hearers, who saw that their 
works were with their words, many became their dis- 
ciples without persuas1on, and contessed Ohrist the king, 
praising God who had turned them to Him. 

And years after the death of Abgar the king, one of 


with the plural number of the verb in the text. The expression thus 
cons1dered reters to the most distinguushed persons of both sexes. 
Cureton states that 1b alludes to those who cxpecitally belonged to the 


ministry of the church. 
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his rebellious $0ns,” who was not obedient to the truth, 
arose and sent word to Aggai, when he was s1tting in the 
Church : * Make me headbands of gold, according to that 
which thou didst make for my fathers of old.” Aggat gent 
him word : * I desert not the ministry of Chnist, which 
has been committed to me by the disciple of Chnst, and 
make headbands of wickedness.”” And when he saw 
that he did not obey him, he sent, and broke his legs, 
as he was sitting in the church and expounding. And 
as he was dying he made Palut and Abshelama swear 
that in this house, for the sake of whose name, behold, 
[ die, place me and bury me. And as he made them 
swear, 80 they placed him within the muddle door of 
the church, between the men and the women. And 
there was great and bitter sorrow 1n all the church, and 
in all the city, above the pain of sorrow, which had been 


* It appears that this rebellious s80n did not reign till years after 
the death of Abgar. "There must consequently have been another, 
who was the nnmediate successor of Abgar ; and the name of this snc- 
cessor was Ma'nu, who 1s 811d to have reigned seven years, according 
to what is stated by Assemam, Bibl. Orient. tom. 1. p. 421. The 
sncces80r of Ma'nu was his brother, also by name Ma'nn, and he reigned 
fourteen years, Moses of Chorene, Iv. II. ch. xxx1v., says of this 
prince : © Il ouvnt les temples des 1doles, embrassa le culte des paiens, 
Il envoie dire a Att6e, © Fais moi une coiffure en tolle tiss6e Mor, 
comme celles que tu faisais autrefois pour mon pere.* Il recut cette 
reponse UAttee : * Mes mains ne feront point de corfture pour un prince 
indigne, Gui n' adore pas le Chris Dieu vivant.” Aussito0t, le rol 
Vordonner a un de ses gens Varmes de couper les pieds a Attee. Le 
x01dat etant alle et ayant vu le saint personnage asss dans la chaire 
dloctorale, avec s0n glarve lui coupa les Jambes, et auss1t0t le saint 
rendit Vesprit.” 


» Wiekedness. In Cureton's text the word is in the singular 
number 
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in its interior, as the sorrow, which had been when 
Addat the Apostle died. 

And because that by the breaking of his legs he died 
Suddenly and quickly, he was not able to place the hand 
upon Palut.* Palut himself went to Antioch, and re- 
cerved the hand of the priesthood from Serapion, Bishop 
of Antioch. Serapton, Bishop of Antioch, himself als 
received the hand from Zephyrinus, Bishop of the city of 
Rome,” trom the success10n of the hand of the priesthood 
of Simon Cephas, which he received from our Lord, who 
was there Bishop of Rome twenty-five years, in the days 
of the Czesar, who reigned there thirteen years. 

And as 1s the custom in the kingdom of Abgar the 
king, and umn all kingdoms, that everything which the 
king commands, and everything that is sa1d before him 
is written down and placed among the records, $0 als 
Labubna, the s8on of Sennac, the son of Abshadar, the 
king's ser1be, wrote these things of Addai the Apostle, 
from the beginning to the end. Hannan also, the Tabu- 
larius, the king's Sharrir, set the hand of witness, and 
placed 1t among the records of the writings of the kings, 
where are put the commands and laws, and the contracts 
of those who buy and sell are kept there with care, with- 
out any neglhgence. 


* In p. 39, 1t 1s said that Addai made Palut an Elder. It would 
seem, therefore, that this whole paragraph, as Cureton observes, must 
have been introduced into the text at a later period, and that too by 
S0mMe eareless, ignorant person. 

b In Cureton's text the word 1s tome, which is right. The name 
found in our MS. is obviously a mistake. 
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APPENDIX. 


The following s1x words, which appear in the first 
page of the Syriac text, are placed within brackets. 
They were wntten by a comparatively modern hand. 
The original text had evidently been damaged by 
moisture. The words are ra3Qz; 32921; hasl=>x; 
<al>; rwal=>; wh. 

A Collation of a leaf of the fifth or s1xth century 
in the British Museum, numbered 14,654, f. 32, con- 
taining the story of Protonice with the s8ame story in 
the Syriac text, beginning Þ. 2». LI. 18:;— 


Syriac text. MS. 
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Syriac text. MS. 
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hIKaz3 hi l> "WY a\ ham taaw . ral 
a\ wa\dhd ma _.mtilgeul mo hinktrva ns 
LILY Tn :mD Rat aki im Foano 


— dare 3 . onal mo rear Lins ix. 


(ap ) 


aim 1 .niom xls aa ox Ras 
AJ wi Ava whainre) - RA aloz> 
. hah wal =D . am) wag = 1a\ 
—aml wala . ama wr ..oohalis 
ea <al> 1x am amino.) rx fo 
RE3.3D Rua . zmayla\ AJ Jie vo cam 
<i> Yortoio A Fam mo ., amo  avzan 
wia\kw ml _ aaman Ar. mxiiliald woly 
am es <3 . 5\s\ 2ho Farm . utzzaz-a 
Arva talm = AS naar io was 
arY Rz21n RarY was wmi haz am ({.28)) 
24 Vamp all; was Od . MAIMIAAS 
Aa tas . ri>1 ni da1nhvro anus 
<Ya>x woo .mxY ain) 4-1 oha> 
AY — 00MM . NIL yS> 20050 wyctu) 
N21 J ory mz Hiarny Rao . vis 
maar X\ : minkean)l iter op Qt : ran 
—ohaY Arr Lam Þ a PAL <Y, a Js TIL 
. x$.x.>2-2.hx wam wh=mam\ — dHatodavy 
res. 3 MAD aD 01639 <1 . (23-1 Q aham 
TP3= am F- .a>\ _ anaskh rzxiln .wmmm 
a>tok>1 RLnlo mizil ..m\ _ohitohen 
— FAY 4243-2 onom .rHam rhaiz.m\ 
YARD , OmanttD , acdury woe <\ 35 : a) 


— RAM W225 I oham tals a> 1 eo 


<arva mls ,noro = 05) AL vera 
— 3-230 ,x&&ms Doh As . renlsd > 
RAD BEMIARSy am > Ja, . whi= 
ey 9A : «nd Mama mit aca oro 
$2) wire rv=1 ELD YN 0M . Ma Gary AY 
. FHt=1 Fhagun hn 2 Rxan)l at Tw 
<5 xXw1 = Jan 4% oat os 
m\ wax tawn han .nailnm x» mnil-x 
. F$Zas Ja wansz ,oamd <\ . mha\<= 
<x30 Rnha> Kan . ratae JS Arezzo 
Rain ez) win  oomh oh adurt awry 
0 . «. Try wolty act do AIS1Thfy 
 — F130 Mer <milwtyx am Rizal . iy ail 
(f. 28 a) mdwraren Mn va no as) aan 
ND adm Rain . Hay _ wi mn 
Jal> . (MD lo kD <wiaasa .mriloah wa 
am rags RlSi1 Wes is am} in 
. 3has  ams Haln ehvax 4s mim wa 
<xwali mA Many . mivasy no rr 
. «ama => IS eznryhz . i= la . razr 
—amls wa>h>z mad . 2 1 am wins 
: LSHhanh a wirY er RIM I . LxL.D 
ham tram — 0M. t-SI40-200 (t $AD\ 


( JE ) 


CIK-L c0anda *. RDto 0-233 het any 
« — OF az. 3.50 .  odury raurt's Rhanznmn 
ama . rhino (f. 27 0) rASaiSD aanmw 
*vRxAan) wor AM AS .. annls aenr 
4% can) E202 , coma <\ . vias) awic 
ExaD WS. YA on} a6 .ni.ns yo 
<ciwo 2am any hd o&.  ambhaianmn 
ham , ras om <IM . xx\wn 
2 LIAAS TA OP AurS ., odurt aXa2\z 
. CHAnn = Woks J.\n ey . CANALS Mm 
om) —00amA <a reaaz a2 Jam armani 
ELLE MEIN @ OMAS . ASShh a em 
:  0FUrY papa Ot ako comma ln 
 EIATEDI MOILD CRAST AaarY ISI nals: 
ONT R900 Ran VIAMSD AM A 
mxva mun Ax : « hazaln) — amil> , 1mwo 
3-53 a> Rilo mn. mnlowo mibz.on 
240 Rain mls Jana . Aa) ain 
. a5.) — om dam wail , amauynn lara 
S717 : — NA iD = Mm AY iam 
—aHh (f. 27 b) armant . azz harris) ml 
. Fimala wxzrxl iygvo1 . HA iy = Ar 
—&a3Tp aml ior rairlo : azila link 


£5 14210 : b C, eALADO. 


(> ) 


Ea t2DN Ran prox M> . ax Rae Mayen 
_s Minas iS m2 .m\ .oduy wipkahn 
<IYH 29 nAma oem za alga whasy 
lirva 4% am ralzn > . riihan wh.zs 
12-230 wthrtaa .vmaam ain whasaln . m0 
\ 2% emo .rnziY ai» .oanals) mr 
Kiva whiz ao ©. raaanan  (f.26b) mamas 
ED 2. .AMASTI Races Rau & I>I'A oe 
—a>kizoh am x . £42 $$ el els 
<x.ah re Aawa .rmahliah mn hls exuiats 
THIS  adart ain okom .nmiinzs Ras 
 VRIaArD  ONUrY (3390 . a3Jgy ONT po3nAA 
— OKAY ata .rhiz>n > - 0m 
mHazs adam anna ld, . ries. 
inn) abut wizw .aomgam man 
. paz 23 fodun ivy A RaST .niaas 
Fa\o ram . mms MLS zo Xa2 Xap 
maid) . vas wizaYr is .aanaly\_o 


—_QQc 
— ama rao ,mwwnhen mix rar MAOUIS a3 
ware alas ery . ras no rhloakhs wars 


<Caaot iam, Wan .Koums Rings Raza 


1H naule wy amp im ya» .rmayl aw 


* (!, rC,HhALAN d C. omits ATE X 
LOL AY for <.\ AVO. 1 C. omits 1azl> l 


(re ) 


>3- . Rawls a0 om) iz Oman 
+ S823 . als ahi amen omar 
: a8) Ham Aa as) Fam viz nab dan 
HhI-S1At tam ai Lanham HL 
ami Jak . wii Ar — 0 $140 . . ASD 
<L=>> A A251 yi>2 ami 12 K\ 3-8. 
n\ Av w1>0 Hs wom (ia) . rx nx 
"22203 rVwaznya <a), vera . x3ry As nao 
. at2aw Reals. Ar om wink *rallin- 
(f. 26G a) avnnzh ©. oo. ohay av iam 
ELASTY D329 .oOmLÞ>2 SH <\a — NAILS 
. — aan Fam mis am ame ary Ari 
xr lmao ri.) mir Hanis wa 
Lord) ria walls mas) Yom wianhy 
wam hx Jain omni . 4 =3K=>) BET 
— 00m (Vn.hiza Fila  — ORAT aante's 
—oSoam &\ . na Js  r>-z> .ms waxio 
RLzriago ly . men Wis Ms HAM 
— AS22048 (2 Raz MPAgara . rhax.or 
— aahal 3-23 wiz whaurna . Aa 


. Oar rantyy WD Opt . ohh 
<3 Chanhiuna .  oN\aon <A&x.aox aalaiza 


; C. omits — 0Fare. b C. adds <3a=a\h\ © '$3 nas m 
: 0, rear. * C. rightly rH > , 


WS 


D309 wa one am Ava ram asiva . wam 
Do . iv woam 121 ls Js waal 
— ax m\ ram ram "20 CACIEINGTYG 
. LIAM AN FELLY 22 1\ am We. .RrmTo 
iNSYt ram azz a0 .nmilgla wam fervy 
anam aln-ex . OY FRI3mD WAam ,kv a> 
20 oO0 + © + ann ey <i> TyTea>D Roxams 
<1 RKaly at om Razr Rails ins 
YAM ail waz a> wam minhiva : ,miard> 
; qHL3S>1 whazava wah am wam rain : ml 
LD . F010 nant Waits RalanDn A9@a 
KX2X00 '(LLISLESIO « A 0 Maa wes ram 
Alv e5ha rwam ian . pomp (Wom Rao 
Av 3alo add vhzrzha wala . pom ram 
Yam miany . amis (f. 255) Ao ibs .rwam 
<ioa . mim zl. 2 m> Yam aair Famias 
m2Aaa .rhisx ris mls mio AICA\ Kam 
. mAaanD2 Wianan YT ram misa Fam 
.Exat0 Fom mins .ram arr Jals\a 
RL Fam mas . fam WyiA0on <r\zxas\a 
: 12.40 rite : maa\ $>2-4-00 COM (aXal> 1AQ 
; X2L% 4D 2 DM34230 Aahyi io ral ws 


KATIL TS CAT ID \01zA0 : rias t= £3 GA 


: ', £20. bd C, ELLLLO . © (. QaM. 


( I) 


mamatytaz twalzy nl in V= . mz rin 
a\ roms ren ax Rare an .rmo rad 
x0 Is , Jrewaru ,omls. nanart . mall 
wala Av im WE | $arCwamn ao x 
,oaaly hits. . mary m 9h a\ wam was 
= ann ds og mJ mio . Rrowht 
2.010 . ram.) ClaDe om 120 van 
bo wha am . naman — Donal <qxazzn) am 
wha Rao Av .,omils rat an 
.ram on = OMNLD 3ASwa0 . am * <a yo.dun 
12>3 niz Js oom 1 « 0MSSI Fart 
E200 : halls ones were 3 _Aary . ram 
a\ Hh>$azx hx32s fax - Wy errno w_ Ia IL 
. exe <al>m iN»t ram mana nam 
r<IA0 - 007. 1&0 ” 33.20 2 Yam inAL< a 
am) ann . RionarRy Ritin Hom miiz ram 
. 2miary 2 ao . mma mitza (f.25 a) = 
am ,moavarty At 5 whain.nh\ ram iv 
UITLIETY. 9H (0 . wa) >D3 LH © mnalo 


. 2.0 At, wam => . gail am 


AUT) inox milo mantras ALLA 7 I Gar 


a C, omats <YXa , b QC. <> Ayn, : 


© C. omits AQIQ,. d (0. < $3.ao, h\ : 


|... * 
ig 
=s 


( a ) 


hs 35 . io wand, (f. 240) hal ram taza 


handle == x1 Mart 4 15 al. jon 
das, art ana Rat a _.reaanz we 
—L->1 Nei Hazhi woman . Din ly 
nm annia nam ariaky .milulas into 
Yam 12> 35 . Rmwxzny whamna whalaw wi 
Yam ranma . rhino rwahanty amazon 
Avi iam *. whainnva Riaey Riv aon\ 
>} MAADNx MALDOSA . an Yam wv a.s 
am Jia .mrsir hai Rx. Azz -gam 
MD — Nate —þ 6, wich . rt aD Smlas 
<hat milas mal ham Waaat . mito 
FCACZC hae Jana . mas 

22> imy rRracn Ras I xanakn 
SS vom 11a . wo ata: am a0 
URS EAIATN .m\ >> rmiamo .wmail=,n 
'04>w13 naz As. amo Wiohira has . »ha\n 
. E020 am walls Ara . taunyp bam aam 
"@3zmJared (ff. 24 b) manarra wam as 
VM» . a S=$ax Ami os . abs *reamam 
nit o als on : Raiaoer alny (RReto wi 


3 OC. omits ACA b C. omits e&hatrea . 
" C. QG3. *©C. wanalam,. Mm, <p 


WIarV'o .,am waz rohisz RvyIL3T mln: 
IlaAnoO .rrnS mi oaam BOTIS Ihaiman 
Ka2amy hin . x. Ah HASDtD . ain? AR 


(t. 23 b) x23 waany oam , aww . cam was 
". — 0ML> aam 32 hA>7 evo . nt wYam 
ViaNDa .rhaiman arty am anm ian 
ih, .amons al .miohyi oamlon 
. daM pas. SF LADS HG) an IhSa . cam 
042 ". vial roma wal Sor lo = 
ﬀYc. IM Fam  ZLL 13S <rohwva wal 1 
>< m\ wom als : rwls av 2 
hay aA ma am ria a\ ixz ori . wal 
are . al amino mawurty : AV _ TY 
SON <a> 1aS1 wi br Jas x wals 
Fam manara . »03.3\ SOS m\ wam ,ahan 
.Exlar) mas 2 av mii raarh mls 
3 .om\ wam a <\n Di, wam ann <\a 
.m\ ,am hadvi wr ,ois rom avs v1 
\\= : wan pr Yer . thro wam mz 
Aircia : mxnamy hn) yawn Hom warn ws 
iS :wxams) am Na au) a\ am 
. AIQAE vam as . 334222 anm af on 


a C. omits OMAI2 , ay © <a>) . 


ws <3.2.\\ "Kite «a C, omits elare 


© 


£13308  ax\ wam nah A. .o\  ahntodien 
\s =— AS Ax>z.hr <3\as AN am ri . ris 
<E222.09 Ih) Many  ovama . . Aus a5. 
;MAITHAs wnrvnt amam Wa . whazxaznsn 
LL . ada >  0RaQma . fam <eals.x 
<hloah —0amA <\a . wvarannma ahanrtas 
ama m2 az Ax reli .rias})d 
. aan 29 weV <task woam wean ((. 23 4) 
> — ALD. ad wa Jam = Js 
wala . ave 13-2233 DI Aa\ . am — Fart 
Yom zi Fas mzMs cam rr - acuy 
. La > TS D's MNIDAaan mal> 2 + ant amp 
. 2MAIRLLA £220 real > 2 cam ailanhz 1s 
— M3120 . rmivi haal , amin * az 
_als wtillo pi Rzxs .Kraxnz1 rains, 
. H.x S231 als Va anm xls . nAzD 
Hhaza *.  aiahnn hivo wha. otalo 
VI QD — 0M3sda . QAM (pal ombz AS 


Y 


hm 
Tr hx HIMLS na aa . aam EH SS 


amainy= ha warcsao .ovam 3-20 (222043 


To - 00M 1-0 AD Mama . aam 


SCLED acx mn as vey . Enilva Rimats 


a (, owts > Ka.>0 . d C. — waa « 


" C. . 0MIDD., 


( ad ) 


- XICCy <3aJo WATT, OI= . EanarziD mn Friam 
— 122m rt ml .mram Ca FRaGren So 
mia . mhainl> aam moSz e>azze .m> cam 
.>matana winks wiian pin Kay Ram iy 
Salaa : wal wiaga roirtys > pr av 
REALT RATE > Ramone inrlrasn 
"am J=Dba . aaale, jad) fam ,manns = 0M a3 
15 . thxRLAD MS .Aat AHaza . art 
. Ea.5.-0 hive ao.hs okyin aam ry 
—om> nails eglrs (f. 22D)  amaitaaunno 
. $arV3om\ oo Yam 1inS2 15 .cam wy mab 
vere —ASR2LLAY | 23300 ', ASNNS S3 Ogm? 
tm Iv may pro (34-07 <xart ) on 
£20 ODETTE: 7 nw) »\ — 0am 
1A .Hinazy rwhoime 0. _. Maio <Y\,o 
220 . tznwt omils hi rex £0 . mas 
. 3 ana Rrals £20 . waa 2400 Mx 
LESAS 0 . wad, SATAN — MD -Im>ar>N 
azz2 anwirra . mais. amis ahaha exalmn 


_— 
<LLDO1MD0 Wiva nia AYE FLARES 20.22 


© 


FAhxRIh Wim Rao Rus amp wawhea 


a AY erased,. Read QA, as in C.'s text. 


b Originally &'am, but Wt erased. The word is not in OC. 


C. = 0 N18 and a. QMazrRI.AN - 


(a ) 


$2>3 34 00M aA wa <\ .m\>an\ wam 
1 CAL . alan ir *wam yam . ram 
> :<tzanm aan Rimaan RAY : A2n42zqa 
VRaRY nam ow 1 '.omias Again 1oks 
.vhals aam oatnso aam ami .wom nan 
A ima az nao . cam IDID nals. n 
00 Mats Aa any ALS = 32 
ama rial aim Hertiotza . 300 aam 
' ahare Ia am SSLLA Rana ivme Rat 
Lv Jaz .milgla. wikgts wom ian 
ami wan Jaan . mw aam pL M1 
LOR NxD om) Yam a> (1.224) .,av 
<warn\a warals ahrwa . ExLAALDN r<vSnma inn 
'3-> .oam Ef. ,nally) ha\ . aam ET, ICS! 
CHAAALI AA HA > . (304340 wlal.s 
: £4.30 roam) ASp Maams, ATY . rrahanaLivay 
ama, re — am ASC .caam pLD = PLAST law 
MyS3x Mart cam Miao azx\ hahrva . cam 
<a : waln So in Ras wolvi op 
Se $orvihon -ax\ wam > - Las ance 


a C, omits Cam. b C, QQ.ayqQ. 


© Originally aaMm, but the second QA 1s erased. Read 


PAM >XLN1, as in C.'s text. 


d C. onuts AUTOS e C, onuts WIE If. 


( I ) 


am ram ris .mahas\ > aan wal. 
. VIJXERLO 2427JYEO G3.2> . MLS MALDIANO 
a> < amtAvy RAY tz ', xm mania 
AY am PAL ., Omailss 0M wi n3-> 
AV MOM pa At) . — man rVHhazznA — OMNAIAT' 
. had , aminsy woam wuiarwty - rwalnQ 

. M5 Qaam p-aSL-3-O 1 VAAAL ID AAM = 1-28 14> 
ELD 3-50 . taxa MAkDSMS QAM Ama 
R133 MS am wot 22 .MFMA>s ty Com 
220 . ra. wahaxiva —&Ip .Mi>1ann 
ndam Anna ., amas aa is am wrvz> 
LINN ealare .wa\s wo ras .awr1 mhal 
aArtz20 nan ids .coldlo .Faaand art 
ISL LILY Mts 12 aw fy oaam 
(f. 21 5) . wvam mit 15 \ Ria ..om\ 
RELA RAY = w__ ami wam ria 
amiga .m>  adurr wiv .OWwam rt 
ax Jas Is .wvim Is ami wam wii 
— amMAIRtY 20M amz3 Er Jas \xo . , ominas 
: <5) ,mals onm aybarta w3->\.0 . MLS 
,nmal > aam 3.2.5.0 < Mao Fam <2 


nyo 4X ram hila . hertz mano Wort cen 


a (\, onats al. b MS. hMI3nE>20 . 


(. ehanno. 1 C, C4Qw., e C. adds ,zGaM. 
; 


( ad ) 


12.0 __ : mhals * h3-\tD <2.) om \ 
. ELD oye Mo '$l=ga :am av \ wlrx 
PMNDO a4 ASA. Jas mw 2-M> (iam 
J\= . ware inanz> 1 . my ran wins 
. MAXED ama uw <a Win . rat Sa 
Exaxz mlinn ir . razrha whant aim 
om Jana . rwitzma raxannm ml fury T=m>n 
SyoAY mo .f> air rear . mary 3Xo ap 
©, dare EDA Rat Ja Lana . was anlna 


A-LS-MA —_— . 20. Kan his oavio 


et? wo JQ2S31 M29 od . = (33s 2D 
. dr iah roo fy zz» am . IS" 


.wx3m why=es riil, GE —0Mm1 Lava 
DVx3>1 . aml Iowa Ray 3M» ra Rain 
wry was oml rams  Fhxzth na 
.a>3 maaanl (ff. 21 a) 'o0 w>K>1 nx> lagna 
FLOIMmM 15 '. 2LAs wAY My RarY om mar 
<\1a . em Rata» malanma ls az 
Hart > *,mha\ dare Its. Hom . mails av 
Wer rom ys 150 . has mianrta ana 


* 0. zHIAED. » 0. ata tian, 
d 0, (SDA. 


( < ) 


aloe (f. 20 a) —aL253 *. < 3$Kax whos 
manila m\ orywa . rw mn Aim 
Jaza . mhamirvea xawma mn nano . r= 
al=5z lara . ELMA — => n\zx «\ HI\ 
lore Aa . watt — AQ Rat mal > 
AIT{ 0 - . ha => > « aSadhachxan De? 
. Raals art am amo Fam ,nwa LIE 
xa rra.i>x wharxity rt aw wam ian 
nam aan ls low nam eliza . mma m\ 
itz . el Ao am Aw ns rs am 
QLLSL HO ak + aam alzn . Aloo Ss 
IStY 3.20 . mx mahaiatar wah nves> aam 
: >0Jarva ears mls no . wlll aw ﬀY:. am 
Eh. mlaan :malm Net ram iv 
: $ortaz. xia wink : maaigin>n ham Haw 
AN FELL LMI OM TILA : cn VOTE 
K2z2 12 . wins Ah, ',w ap ava : Ha.) 
2 VOM P2M-zL1 mz 1 Wal .rm it) wam 
"Cr ao . marr i mabirilach oo 
AY am .wam iis .wozh it (f. 20 0) 
am Av ml IST . wr mnro als 
Ha ltaz 2 Ro  Ewals art) realm iyor 


a C, ay. b C. omits BY.” h e Cl wat. 
d C, CAM ,1w am ,ArVCx. e C. adds am. 
c QC. <ul A o 


8 OC. i wah 


(I) 


om . Fats Rus awe . mls aa. ai 
MD Lox am Ns) lo wicas) i%on 
ao Fianna Rory . rin Raza xl. 
(1. 19 b) . c 03-20 Q arzoh 18 .mmviaon 
4A »M> Tam . Rrwuirzme oahilh rozz> 
FarBXIns A Vam A... hanna  hanln 
= wo . mar > oi. mh 
Rin .odat way Raz ,_ oma, our 
—a2Ilvrhi . ann AS hh wht S<o 
V3.3 (va . dure SSI PID @ QzSSHche 
"ava nas mls an wr . Fins 
> .odurt 3.0 . mals — Aa haz>h> a>Axy 
Sa —as\ SET WAS} 9 Are . amp — oat 
=o . wana Rar riar wnllnn 
: CASTS Tat * — 0OdUry 0M : amr CY. 
Als wm > : Rwz>2 r= MDs Vert 
<3 aA Js gin : & TS (aloe hs 
EIN Ia rta2204 Henl rim pln Saamn 
Vie —0MND1 . hHaaw1 xXAS  annata 
. ramahyi Fra. Arn hams . mary onda 
<Clxiana .mriili ans axauc ramnon 
<a39 Rinlamza *. rwians) Rexxms fn rams 


a C. adds away. Þ OC. <amlrea . e QC. — 0am , 
a 0, eANTa © MS. rERASS. ' C ple. 

8 C. adds ada 3Jan (qxaD (rs yXRMS>20 
wales <\x. 


( > ) 


Viva . Raza am alma .mnr2 am wmivta 
nar) *rvhyix am maar mna .a.onh am 
Jaan HM LIL hs Rs . MR axav 
Na Chana am wagon. $a) LANCE. 
oo > 232939 Ay ISI YA DI Aa . m\ 
33 Se —i>93 oh=man 9 av daan 
Ela . . Anus .aiohi w ASA As BACT 
. CHhAALLA anal, .aawali (f. 19 a) , axon 
aama . rrivinn Razz ima ml $337 I= 
atala marzo Whnng wam Wafn 
r<LIAWN <uly- — 0M>22> Yam \>a . wazalo 
. z2002011 MFLaxanss + aloe wN am . miiaon 
EOS <1 38 ary xv am wm a, £2150 
. RxyrtDa munr> Rnwyt roly kd 
PALS avit 2 . rich ml molo wma 
<Mx a2 . annnit ar Jam wo ". ray 
—Aaitz> 513 20h wma . as\\ Fam au 
<\ .. as\ wom ww nohn » ..n= 
— 0K >L5 =1x=\ e£RCIS . aamdb Jaam 
FCI0T-2 RAS .ASLSP MST ., ohio 
r<HSn (Ia — = — AS x21 Q1T-30 * = Amo 
T3031 yore Ranain , : «ad <a\ 221 
Ao . mann anus 4x ax\ ad —_— 


a C, omits tNIL » d C, FYNLYDIN 
© (, 0 AAXAI, 4 C. Aya. 


( as ) 


—amrays *ls wam ww aw .oam (I-59 
nam Abe are 3A <\ AWC .caam wa FLA 
om aam 'wnoar , rHnoh ram 2 . amma 
AY A mo _. mri ame cam Ria rai 
01S Riza pas .RS&0o\ls amine = 
Raitt niaa> ,. Lins Ralls ya , Ri em 
.L$x\az wine milaza zz tne .malulas 
. EaXDI Man) In.h=n mhaniun wang what 
i= Yam: rwaralts ri. raxzs wiaza 
ram ,matart Rexic=z => yas LAY _.MmMmart 
MIT Mp . awam .oALztMm : 1 ar 
— Ham (f.18b) , az>zx.ha nao : enix am 
: am emits mn — 0$axart : mhonanan renl> 
CHANT 0a : manry hal n\wi mRmzm 
mhiwa whilza : max> wama whi=nha 
Aa azz iv O- — ONSSLL. 
CLN0A-L —aamal > Wn. LE." ee . M-La-> 5 
—0N.>2m1 , az>alyr ..c as) wit.y maaiany 
— c>2m ram Jamo .uotw 1 is .D 
vow am) Ms — ada SISIRI (EATS 4D 
— 0130 , dhS>x. rrma . mma a2 — a\,oh 
. VN am (ian . mhaiml . 1monr hare 


a C. wrongly Jorw. bd C, OQAL. 


( = ) 


Ras 2 Jam anos . wha vas oof 
1aul> am rezx-1 as) hen IN . a3D0Q 
— 0MUS> any woaly al ns .moilv wider 
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